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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

• Specifications may differ from country to country.

• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols END215-2

The following show the symbols used for the tool. Be sure that you 

understand their meaning before use.

..........Read instruction manual.

..........Withdraw the main plug.

..........Wear safety glasses.

..........Do not place hand or fingers close to the blade.

Intended use
The tool is intended for cutting in wood or nonferrous metal using 

appropriate saw blade.

Power supply ENF001-1

The tool should be connected only to a power supply of the same 

voltage as indicated on the nameplate, and can only be operated 

on single-phase AC supply. This tool should be grounded while in 

use to protect the operator from electric shock. Use only three-wire 

extension cords which have three-prong grounding-type plugs and 

three-pole receptacles which accept the tool’s plug.

SAFETY INSTRUCTIONS ENA001-2

WARNING: When using electric tools, basic safety 
precautions, including the following, should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal 
injury. Read all these instructions before operating this 
product and save these instructions. 

1. Wheel

2. Upper cover

3. Light switch

4. Switch

5. Rip fence

6. Lower cover

7. Carry Handle

8. Dust box

9. Knob (For tensioning blade)

10. Knob (C)

11. Knob (D)

12. Knob (For adjusting blade guide)

13. Knob (For securing blade guide)

14. Upper blade guide

15. Blade

16. Knob (For tensioning V-belt)

17. Driving belt

18. Stand

19. Tire

20. Lock lever (For securing table tilt)

21. Dust extraction port

22. (Quick release) lever

23. Knob (For adjusting cutter tool tracking)

24. Grip (For adjusting table tilt)

25. Frame

26. Handle

27.Washer

28. Hex socket head bolt

29. Plate spring

30. Securing hole

31. Position hole

32. Table

33. Hex bolts

34. Trunnion

35. Pin

36. Thumb screw

37. Guide rail

38. Switch cover

39. OFF switch

40. ON switch

41. ON

42. Push stick

43. Miter gauge

44. Lock handle

45. Knob

46. Knob (A)

47. Fence

48. Lock lever

49. Fence holder

50. Knob (B)

51. Hold-down clamp

52. Thumb screws

53. Dust cover

54. Saw blade

55. Saw housing

56. Lower blade guard

57. Quick release lever

58. Lower band saw wheel

59. Motor pulley

60. Driving belt

61. Pulley of the driving wheel

62. Approx. 10 mm

63. Lock knob

64. Adjusting knob

65. Guide bearing

66. Bolt A

67. Guide bearing distance from bottom of 

blade

68. Bolt C

69. Bolt B

70. Bearing holder

71. Thrust bearing

72. Screw

73. Nut

74. Large opening collector

75. Small opening collector

76. Small dust collector (Mounted on main 

unit)

77. Large dust collector (For changeover)

78. Rail

79. Shoulder

80. Hex bolt

Model LB1200F

Wheel size 305 mm

Max. cutting capacity 165 mm

No load speed
High 840 min-1 (50 Hz)/1,040 min-1 (60 Hz)

Low 420 min-1 (50 Hz)/520 min-1 (60 Hz)

Cutting speed
High 13.3 m/s (800 m/min) (50 Hz)/16.7 m/s (1,000 m/min) (60 Hz)

Low 6.7 m/s (400 m/min) (50 Hz)/8.3 m/s (500 m/min) (60 Hz)

Blade size Circumference 2,240 mm x Width 6 mm, 13 mm, 16 mm

Overall dimensions 615 mm x 775 mm x 1,600 mm

Table size 560 mm x 400 mm

Net weight 81.2 kg
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For safe operations: 
1. Keep work area clean.

Cluttered areas and benches invite injuries. 

2. Consider work area environment. 
Do not expose power tools to rain. Do not use power tools in 

damp or wet locations. Keep work area well lit. Do not use 

power tools where there is risk to cause fire or explosion. 

3. Guard against electric shock. 
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g. 

pipes, radiators, ranges, refrigerators). 

4. Keep children away. 
Do not let visitors touch the tool or extension cord. 

All visitors should be kept away from work area. 

5. Store idle tools. 
When not in use, tools should be stored in a dry, high or locked 

up place, out of reach of children. 

6. Do not force the tool. 
It will do the job better and safer at the rate for which it was 

intended. 

7. Use the right tool. 
Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy 

duty tool. Do not use tools for purposes not intended; for 

example, do not use circular saws to cut tree limbs or logs. 

8. Dress properly. 
Do not wear loose clothing or jewellery, they can be caught in 

moving parts. Rubber gloves and non-skid footwear are 

recommended when working outdoors. Wear protecting hair 

covering to contain long hair. 

9. Use safety glasses and hearing protection. 
Also use face or dust mask if the cutting operation is dusty. 

10. Connect dust extraction equipment. 
If devices are provided for the connection of dust extraction 

and collection facilities ensure these are connected and 

properly used. 

11. Do not abuse the cord. 
Never carry the tool by the cord or yank it to disconnect it from 

the socket. Keep the cord away from heat, oil and sharp edges. 

12. Secure work. 
Use clamps or a vice to hold the work. It is safer than using 

your hand and it frees both hands to operate the tool. 

13. Do not overreach. 
Keep proper footing and balance at all times. 

14. Maintain tools with care. 
Keep cutting tools sharp and clean for better and safer 

performance. Follow instructions for lubrication and changing 

accessories. Inspect tool cord periodically and if damaged 

have it repaired by an authorized service facility. Inspect 

extension cords periodically and replace, if damaged. Keep 

handles dry, clean and free from oil and grease. 

15. Disconnect tools. 
When not in use, before servicing and when changing 

accessories such as blades, bits and cutters. 

16. Remove adjusting keys and wrenches. 
Form the habit of checking to see that keys and adjusting 

wrenches are removed from the tool before turning it on. 

17. Avoid unintentional starting. 
Do not carry a plugged-in tool with a finger on the switch. 

Ensure switch is off when plugging in. 

18. Use outdoor extension leads. 
When tool is used outdoors, use only extension cords intended 

for outdoor use. 

19. Stay alert. 
Watch what you are doing. Use common sense. 

Do not operate tool when you are tired. 

20. Check damaged parts. 
Before further use of the tool, a guard or other part that is 

damaged should be carefully checked to determine that it will 

operate properly and perform its intended function. Check for 

alignment of moving parts, free running of moving parts, 

breakage of parts, mounting and any other conditions that may 

affect its operation. A guard or other part that is damaged 

should be properly repaired or replaced by an authorized 

service center unless otherwise indicated in this instruction 

manual. Have defective switches replaced by an authorized 

service facility. Do not use the tool if the switch does not turn it 

on and off. 

21. Warning. 
The use of any accessory or attachment, other than those 

recommended in this instruction manual or the catalog, may 

present a risk of personal injury. 

22. Have your tool repaired by a qualified person. 
This electric tool is in accordance with the relevant safety 

requirements. Repairs should only be carried out by qualified 

persons using original spare parts, otherwise this may result in 

considerable danger to the user. 

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR 

TOOL

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1. Wear eye protection.
2. Don’t use the tool in presence of flammable liquids or 

gases.
3. Always use face or dust mask.
4. Check the blade carefully for cracks or damage before 

operation. Replace cracked or damaged blade immedi-
ately.

5. Use only saw blades recommended by the manufacturer 
and which conform to EN847-1.

6. Always use accessories recommended in this manual. 
Use of improper accessories such as abrasive cut-off 
wheels may cause an injury.

7. Select the correct saw blade for the material to be cut.
8. Do not use saw blades manufactured from high speed 

steel.
9. To reduce the emitted noise, always be sure that the blade 

is sharp and clean.
10. Do not cut metals such as nails and screws. Inspect for 

and remove all nails, screws and other foreign matter from 
the workpiece before operation.

11. Remove wrenches, cut-off pieces, etc. from the table 
before the switch is turned on.

12. NEVER wear gloves during operation.
13. Keep hands out of the line of the saw blade.
14. NEVER stand or permit anyone else to stand in line with 

the path of the saw blade.
15. Before using the tool on an actual workpiece, let it run for 

a while. Watch for vibration or wobbling that could 
indicate poor installation or a poorly balanced blade. 

16. Replace the table insert when worn.
17. Connect band saw to a dust-collecting device when 

sawing wood.
18. Do not operate the machine when the door or guard 

protecting the saw band is open.
19. Take care that the selection of the saw band and the speed 

depends on the material to be cut.
20. Do not clean the saw band whilst it is in motion.
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INSTALATION (Fig. 1 & 2)

Securing the band saw stand 

If during operation there is any tendency for the band saw to tip 

over, slide or move, the band saw stand be secured to the floor. 

(Fig. 3 - 7)
• After attaching the stand, attach the handle and tires. (Fig. 8)

How to load dust box

The dust box is loaded from the underside of the table saw. When 

loading, insert plate spring (for securing) at inside edge of the 

machine’s positioning hole, slot both shoulders of dust box onto 

rails, and then slide toward the outside.

Once the leading edge of the securing plate spring fits into the 

machine’s securing hole, the dust box is loaded. (Fig. 9 & 10)
Secure table to trunnion using four hex bolts. (Fig. 11)
Pin is inserted at time of shipping, so please pull it out. (Fig. 12)

Installing the guide rail (Fig. 13)

• Fasten the guide rail with four each thumb screws and washers 

to the table.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

Switch action (Fig. 14)

CAUTION: 
• Before operation, make sure that the tool is turned on and off.

The switch cover can be opened easily by sliding it upwards.

To start the tool, press the ON (I) button.

To stop it, press the OFF (O) button or the switch cover.

Lighting up the lamps

Push the upper position (I) of the switch for turning on the light and 

the lower position (O) for off.

To start the tool, raise the switch lever. (Fig. 15)
To stop it, lower the switch lever.

Push stick (Fig. 16)

The push stick serves as an extension of the hand and protects 

against accidental contact with the saw blade.

The push stick must always be used if the distance between band 

saw blade and a rip fence is less than 150 mm.

Guide the push stick at an angle of 20º ... 30º against the saw 

table’s surface. (Fig. 17)
When the push stick is not used it can be stored on the push stick 

holder provided at the band saw frame.

Replace push stick if damaged.

Miter gauge (Fig. 18)

The miter gauge is inserting into the table slot from the tables front 

edge.

For miter cuts the miter gauge turns to 60º in both directions.

For 45º and 90º miters positive stops are provided.

To set a miter angle: loosen lock handle by turning it counter-

clockwise.

WARNING:
When cutting with the miter gauge the lock handle must be 
firmly tightened.

The auxiliary fence can be taken off and reversed after loosening 

knob.

Installing the Rip Fence (Fig. 19)

The rip fence can be used on both sides of the blade. When the rip 

fence is moved from one side of the saw blade to the other the 

fence needs to reversed.

Reversing the fence (Fig. 20)

1. Loosen knob (B) of the hold-down clamp.

2. Remove hold-down clamp from the fence.

3. Loosen knob (A).

4. Lift fence off the fence holder.

5. Reverse fence and slide back on the fence holder.

6. Tighten knob (A).

7. Slide hold-down clamp on the fence.

Clamping the rip fence 

1. Place rip fence on the guide rail.

2. Tighten the lock lever of the rip fence.

3. Loosen the knob (B) of the hold-down clamp.

4. Slide hold-down clamp against the rear table edge.

5. Tighten the knob (B).

Fence height can be lowered when cutting thin materials. (Fig. 21 
& 22)
1. Loosen knob (B) of the hold-down clamp.

2. Remove hold-down clamp from the fence.

3. Loosen knob (A).

4. Lift fence off the fence holder.

5. Slide knob (A) away from fence to remove.

6. Rotate fence 90º.

7. Insert knob (A) into the other groove of the fence.

8. Return fence to fence holder.

9. Tighten knob (A).

10. Slide hold-down clamp on the fence.

When fence height has been lowered, the 0 (zero) point changes. If 

the rip fence is on the left side of the blade, slide the guide rail to 

the left to adjust to 0 point.

ASSEMBLY

Changing the band saw blade

CAUTION: 
• Contacting the band saw blade even with the band saw blade at 

standstill may cause a personal injury.

• Saw blade is dangerous. 

Be sure to wear gloves when handling saw blade in situations 

such as removing from packaging, mounting or replacing blade.

1. Loosen the two thumb screws for the right-guide rail, and slide 

the right-side rail to the right. (Fig. 23)

2. Turn the knob (C) each of the upper cover and the lower cover 

counterclockwise fully until it stops.

3. Loosen the knob (D) each of the upper cover and the lower 

cover.

4. Open both the upper cover and lower cover on the tool. 

(Fig. 24)
5. Hold the handle and pull the dust cover upwards to remove. 

(Fig. 25)
6. Open the lower blade guard. (Fig. 27)
7. Set the upper blade guide to its lowest position. (Fig. 26)
8. Loosen quick release lever until the band saw blade has 

slackened. (Fig. 28)
9. To remove the band saw blade, guide it through.

- the slot in the saw blade.

- the blade guard on the upper blade guides.
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- the blade cover on the saw housing.

10. Fit a fresh band saw blade. Observe correct position: the teeth 

point towards the front (door) side of the saw.

11. Center band saw blade on the rubber tyres of the band saw 

wheels.

12. Tighten quick release lever until blade does no longer slip off 

the band saw wheels.

13. Close lower blade guard.

CAUTION: 
Close lower cover only when the lower blade guard is in its closed 

position.

14. Return the right-guide rail to its original position.

15. Fit the dust cover. (Fig. 29)
16. Close both covers.

17. Turn the knob (C) clockwise fully until it stops.

18. Tighten the knob (D).

19. Then:

- tension band saw blade (Refer to the section titled 

“Tensioning the band saw blade” in “FUNCTIONAL 

DESCRIPTION”).

- align band saw blade (Refer to the section titled “Aligning the 

band saw blade” “ASSEMBLY”).

- align blade guides (Refer to the section titled “Adjusting the 

upper blade guide” in “FUNCTIONAL DESCRIPTION”).

- let saw test run for at least one minute;

- stop saw unplug and recheck settings.

Cutting speed adjustment (Fig. 30)

1. Open the lower cover.

2. Slacken driving belt by turning the knob clockwise.

3. Put driving belt on the required pulley of the driving wheel 

(lower band saw wheel) and the corresponding motor pulley-

note label inside the lower cover.

CAUTION: 
The driving belt must run either on both front or both rear pulleys. 

Never have the V-belt run diagonally.

Setting knob for belt tension (Fig. 31)

With the setting knob the belt tension is corrected if necessary: 

- turning the setting knob clockwise reduces the driving belt 

tension.

- turning the setting knob counter-clockwise increases the driving 

belt tension.

Tighten the driving belt again by turning the knob counter-clockwise 

(half-way between the pulleys the driving belt should flex 

approx. 10 mm). (Fig. 32)
Close the lower cover.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

Tensioning the Band saw Blade (Fig. 33)

CAUTION: 
Too much tension can cause the band saw blade to break. Too 
little tension can cause the driven band saw wheel to slip and 
the band saw blade to stop.
1. Raise upper blade guide fully.

Using the scale as guide, and taking the blade width into 

consideration, turn the knob to adjust tension. (After adjusting, 

check tension as shown in item 2.)

2. Checking the blade tension:

- check tension by pushing with a finger, halfway between 

table and upper blade guide, against the side of the blade 

(the blade should flex not more than 1-2 mm).

- check adjustment at the blade tension indicator. The scale 

indicates the correct adjustment in dependence on the band 

saw blade width.

3. Correct tension if necessary:

- turning the setting knob clockwise increases the blade 

tension.

- turning the setting knob counter-clockwise reduces the blade 

tension.

Aligning the band saw blade (Fig. 34)

If the band saw blade does not run in the center of the rubber tyres, 

the tracking needs to be corrected by adjusting the tilt of the upper 

band saw wheel:

1. Loosen lock knob.

2. Manually rotate the upper wheel, taking care not to touch the 

blade. (Fig. 35)
3. Turn setting knob clockwise if the band saw blade runs towards 

the front of the saw.

- turn setting knob counter-clockwise if the band saw blade 

runs toward the rear of the saw.

4. After adjusting, always close the lock knob.

Quick release lever (Fig. 36)

With the quick release lever the saw blade tension is released.

Clockwise: Reduce tension

Counterclockwise: Increase tension

Upper blade guide adjustment (Fig. 37)

The height of the upper blade guide needs to be adjusted:

prior to every cutting/operation, to accommodate the height of the 

work piece (the upper blade guide should be set approx. 3 mm 

above the work piece);

- after adjustments of band saw blade or saw table (e.g. band saw 

blade change, tensioning of the band saw blade, saw table 

alignment).

CAUTION: 
Before adjusting the upper blade guide and saw table tilt:

- switch machine OFF;

- wait until the band saw blade has come to a complete stop.

• Set upper blade guide with the adjusting knob to the desired 

height by loosening the lock knob.

After adjustment be sure to tighten the lock nut.

• Never cut several work pieces at the same time — and also no 

bundles containing several individual pieces. Risk of personal 

injury if individual pieces are caught by the saw blade 

uncontrolled.

1. Loosen bolt C, and adjust bearing holder, so that guide bearing 

is positioned 1 or 2 mm from bottom of blade. (Fig. 38 - 40)
2. Loosen bolt A, and adjust thrust bearing to a position of 

0.5 mm from rear of blade.

3. Loosen bolt B, and adjust guide bearing to a position 0.5 mm 

away from blade.

Align the lower blade guide (Fig. 41)

The lower blade guide consists of: 

- a thrust bearing (supporting the band saw blade from the rear).

- two guide bearings (providing lateral support).

These parts need to be readjusted after every band saw blade 

change or tracking adjustment:



15

Note: 
Periodically check thrust bearings and guide bearings for wear, if 

necessary replace both guide bearings at the same time.

• Open lower cover door and the lower blade guard.

• Loosen hex bolt, move the entire lower blade guide, and adjust 

the guide bearing to a position of 1 or 2 mm from bottom of 

individual blade.

Adjusting the thrust bearing

1. Loosen bolt A.

2. Adjust thrust bearing position (distance thrust bearing - band 

saw blade = 0.5 mm — if the band saw blade is turned by 

hand, it must not touch the thrust bearing).

3. Tighten bolt A. 

Adjusting the guide bearings (Fig. 42)

1. Loosen bolt B.

2. Set guide bearing against the band saw blade.

3. Turn the band saw wheel by hand in a clockwise direction 

several times to bring the guide bearings in correct position. 

Loosen bolt A, and adjust thrust bearing to a position of 

0.5 mm from rear of blade. Both guide bearings should JUST 

TOUCH the band saw blade.

4. Tighten bolt B again.

5. Close lower blade guard.

6. Close the lower cover door.

Aligning the saw table at right angles to the band 

saw blade (Fig. 43 & 44)

1. Raise upper blade guide fully (see “Operation”).

2. Check band saw blade tension (see “FUNCTIONAL 

DESCRIPTION”).

Turn the handle clockwise to tilt the table in an anticlockwise 

direction, and turn the handle anticlockwise to tilt the table in a 

clockwise direction.

3. Loosen lock lever.

4. Using a try square, set the table at right angles to the blade by 

turning the handle to adjust the table, and tighten the lock lever 

again.

5. Adjust limit stop screw until it touches the saw housing.

OPERATION (Fig. 45 & 46)

Danger:
To reduce the risk of personal injury as much as possible, the 
following safety recommendations should be observed when 
operating the saw.

CAUTION: 
• Do not touch the saw blade when cutting.

• During saw operation, wear safety glasses, but do not wear 

gloves.

• Cut only one work piece at a time. 

• Always hold the work piece down on the table.

• Do not jam any work pieces.

• Do not try to slow the band saw blade down or stop it by pushing 

the work piece against the saw blade from the side.

• When straight cutting against the fence use a push stick.

• If the type of work requires, use the following:

- pushing stick — if distance rip fence - band saw blade 

≤ 150 mm;

- work support — for long stock, which would otherwise fall off 

the table on completion of the cut;

- dust collector;

- when cutting round stock, firmly secure material as shown in 

diagram. 

- a suitable guide for firm support when cutting thin stock layed 

on edge.

- gloves for handling the saw band and rough material.

• Before starting work, check to see that the following are in proper 

working order:

- band saw blade;

- upper and lower blade guard.

• Replace damaged parts immediately.

• Assume correct work position (the band saw blade’s teeth must 

point towards the operator).

Sawing

WARNING:
Risk of kickback (work piece is caught by the band saw blade and 

thrown against the operator.)

Do not jam any work piece.

• Select rip fence and table tilt for the type of cutting operation to 

be carried out.

• Set upper blade guide 3 mm above the work piece.

Note:
Always make a trial cut in a piece of scrap to verify settings, correct 

if necessary before cutting the work piece.

• Place work piece on the saw blade.

• Plug in.

• Start saw.

• Cut work piece in a single pass.

• Switch off if no further cutting is to be done immediately 

afterwards.

• Use separately retailed sub table.

Saw table tilt (Fig. 47)

CAUTION: 
When bevel-cutting with the table inclined, place the guide on the 

lower part of the table.

After loosening the lock lever the saw table tilts steplessly through 

47º against the blade.

Turn the handle clockwise to tilt the table in an anticlockwise 

direction, and turn the handle anticlockwise to tilt the table in a 

clockwise direction.

Connecting to vacuum cleaner (Fig. 48 & 49)

Cleaner operations can be performed by connecting the tool to 

Makita vacuum cleaner or dust collector.

If a dust extractor is fitted to the large opening collector, rearrange 

dust collector to ensure it has a large opening.

How to move machine (Fig. 50)

• Raise handle to enable movement of machine.

• During transportation the saw band guard should be fully down 

and close to the table.

• Do not use guarding for handling or transportation.

CAUTION: 
• If handle is raised too high, the machine may topple over.

MAINTENANCE

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and unplugged before 

attempting to perform inspection or maintenance.
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NOTICE:
• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. 

Discoloration, deformation or cracks may result.

Cleaning
Clean out sawdust and chips from time to time. Carefully clean the 

blade guard and moving parts inside the band saw.

Lubrication 
To keep the band saw in tip-top running condition, and to assure 

maximum service life, oil or grease the moving parts and rotating 

parts from time to time.

To reduce the emitted noise, always be sure that the blade is sharp 

and clean.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other 

maintenance or adjustment should be performed by Makita 

Authorized Service Centers, always using Makita replacement 

parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

CAUTION:
• These accessories or attachments are recommended for use 

with your Makita tool specified in this manual. The use of any 

other accessories or attachments might present a risk of injury to 

persons. Only use accessory or attachment for its stated 

purpose.

If you need any assistance for more details regarding these 

accessories, ask your local Makita Service Center.

• Band saw stand

• Hex wrench

• Rip fence

• Miter gauge 

• Circular cutting attachment 

• Extension table

• Belt sanding attachment

NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool package as 

standard accessories. They may differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)
Penjelasan tampilan keseluruhan

SPESIFIKASI

• Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat berubah tanpa 

pemberitahuan.

• Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

• Berat menurut Prosedur EPTA 01/2003

Simbol-simbol END215-2

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada mesin ini. 

Pastikan Anda mengerti makna masing-masing simbol sebelum 

menggunakan mesin ini.

..........Baca petunjuk penggunaan.

..........Cabut steker utama.

..........Kenakan kacamata pengaman.

.......... Jangan menempatkan tangan atau jari dekat dengan 

roda gergaji.

Maksud penggunaan
Mesin ini dimaksudkan untuk memotong kayu atau logam non-besi 

menggunakan bilah gergaji yang sesuai.

Pasokan daya ENF001-1

Mesin harus dihubungkan hanya dengan pasokan daya listrik yang 

bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat namanya, dan 

hanya dapat dijalankan dengan listrik AC fase tunggal. Mesin ini 

harus dibumikan (diberi arde) selama digunakan untuk melindungi 

operator dari sengatan listrik. Gunakan hanya kabel ekstensi tiga-

kawat yang memiliki steker tiga kaki berarde dan stopkontak tiga 

lubang yang cocok dengan steker mesin.

1. Roda

2. Penutup atas

3. Sakelar lampu

4. Sakelar

5. Pagar pembelahan

6. Penutup bawah

7. Gagang Pembawa

8. Kotak debu

9. Kenop (Untuk menegangkan bilah)

10. Kenop (C)

11. Kenop (D)

12. Kenop (Untuk menyetel pemandu bilah)

13. Kenop (Untuk mengamankan pemandu 

bilah)

14. Pemandu bilah atas

15. Bilah

16. Kenop (Untuk menegangkan sabuk-V)

17. Sabuk penggerak

18. Dudukan

19. Ban

20. Tuas kunci (Untuk mengamankan 

kemiringan meja)

21. Lubang pengambilan debu

22. Tuas (pelepasan cepat)

23. Kenop (Untuk menyetel jalur alat 

pemotong)

24. Pegangan (Untuk menyetel kemiringan 

meja)

25. Rangka

26. Gagang

27. Cincin

28. Baut kepala soket heksa

29. Pegas pelat

30. Lubang pengaman

31. Lubang pemosisian

32. Meja

33. Baut heksa

34. Trunion

35. Pasak

36. Sekrup kupu-kupu

37. Rel pemandu

38. Penutup sakelar

39. Sakelar OFF (MATI)

40. Sakelar ON (HIDUP)

41. ON (HIDUP)

42. Tongkat pendorong

43. Alat pengukur adu manis

44. Gagang kunci

45. Kenop

46. Kenop (A)

47. Pagar

48. Tuas pengunci

49. Penahan pagar

50. Kenop (B)

51. Klem penahan ke-bawah

52. Sekrup kupu-kupu

53. Penutup debu

54. Bilah gergaji

55. Rumah gergaji

56. Pelindung bilah bawah

57. Tuas pelepasan cepat

58. Roda gergaji pita bawah

59. Puli motor

60. Sabuk penggerak

61. Puli roda penggerak

62. Sekitar 10 mm

63. Kenop pengunci

64. Kenop penyetel

65. Bantalan pemandu

66. Baut A

67. Jarak bantalan pemandu dari ujung 

bawah bilah

68. Baut C

69. Baut B

70. Penahan bantalan

71. Bantalan aksial

72. Sekrup

73. Mur

74. Pengumpul lubang besar

75. Pengumpul lubang kecil

76. Pengumpul debu kecil (Dipasang pada 

unit utama)

77. Pengumpul debu besar (Untuk 

penggantian)

78. Rel

79. Bahu

80. Baut heksa

Model LB1200F

Ukuran roda 305 mm

Kapasitas pemotongan maks. 165 mm

Kecepatan tanpa beban
Tinggi 840 men-1 (50 Hz)/1.040 men-1 (60 Hz)

Rendah 420 men-1 (50 Hz)/520 men-1 (60 Hz)

Kecepatan pemotongan
Tinggi 13,3 m/d (800 m/men) (50 Hz)/16,7 m/d (1.000 m/men) (60 Hz)

Rendah 6,7 m/d (400 m/men) (50 Hz)/8,3 m/d (500 m/men) (60 Hz)

Ukuran bilah Keliling 2.240 mm x Lebar 6 mm, 13 mm, 16 mm

Dimensi keseluruhan 615 mm x 775 mm x 1.600 mm

Ukuran meja 560 mm x 400 mm

Berat bersih 81,2 kg
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PETUNJUK KESELAMATAN ENA001-2

PERINGATAN: Saat menggunakan mesin listrik, tindakan 
pencegahan dasar, termasuk yang berikut ini, harus selalu 
dipatuhi untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, 
dan cedera badan. Bacalah semua petunjuk berikut ini 
sebelum menggunakan produk ini dan simpanlah petunjuk ini. 

Untuk penggunaan yang aman: 
1. Jaga kebersihan tempat kerja.

Tempat dan bangku kerja yang berantakan akan mengundang 

cedera. 

2. Pertimbangkan lingkungan tempat kerja. 
Jangan biarkan mesin listrik terkena hujan. Jangan 

menggunakan mesin listrik di lokasi yang lembap atau basah. 

Pastikan tempat kerja berpenerangan cukup. Jangan 

menggunakan mesin listrik bila ada risiko akan menyebabkan 

kebakaran atau ledakan. 

3. Lindungi diri dari sengatan listrik. 
Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan yang berarde atau 

dibumikan (mis. pipa, radiator, kompor, kulkas). 

4. Jauhkan anak-anak. 
Jangan biarkan tamu menyentuh mesin atau kabel. 

Semua tamu harus jauh dari area kerja. 

5. Simpan mesin yang tak digunakan. 
Bila tidak digunakan, mesin harus disimpan di tempat yang 

kering, tinggi atau terkunci, jauh dari jangkauan anak-anak. 

6. Jangan memaksa mesin. 
Mesin berfungsi lebih baik dan aman pada kecepatan sesuai 

tujuannya. 

7. Gunakan mesin yang tepat. 
Jangan memaksa mesin atau alat tambahan kecil melakukan 

pekerjaan untuk mesin berat. Jangan menggunakan mesin 

untuk keperluan yang tidak sesuai peruntukannya; misalnya, 

jangan menggunakan gergaji bundar untuk memotong dahan 

atau gelondong kayu. 

8. Kenakan pakaian yang sesuai. 
Jangan memakai pakaian yang kedodoran atau perhiasan, 

karena dapat tersangkut pada bagian bergerak. Sarung tangan 

karet dan alas kaki anti-selip disarankan saat bekerja di luar 

ruangan. Pakailah penutup rambut untuk menahan rambut 

panjang. 

9. Pakailah kacamata pengaman dan pelindung telinga. 
Pakai juga masker wajah atau masker debu jika pekerjaan 

pemotongan menimbulkan debu. 

10. Aktifkan peralatan penghisap debu. 
Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan mengumpulkan 

debu, pastikan fasilitas tersebut terhubung listrik dan 

digunakan dengan baik. 

11. Jangan menyalahgunakan kabel. 
Jangan sekali-kali membawa mesin dengan menenteng 

kabelnya atau merenggut kabel untuk mencabutnya dari soket. 

Jauhkan kabel dari panas, minyak, dan tepian tajam. 

12. Amankan benda kerja. 
Gunakan klem atau ragum untuk menahan benda kerja. Cara 

tersebut lebih aman daripada menggunakan tangan Anda 

serta membebaskan kedua tangan untuk mengoperasikan 

mesin. 

13. Jangan meraih terlalu jauh. 
Pertahankan pijakan dan keseimbangan yang baik setiap saat. 

14. Rawat mesin dengan hati-hati. 
Jaga alat pemotong selalu tajam dan bersih untuk 

mendapatkan kinerja yang lebih baik dan lebih aman. Patuhi 

petunjuk pelumasan dan penggantian aksesori. Periksa kabel 

mesin secara berkala dan jika rusak bawalah ke pusat servis 

resmi untuk diperbaiki. Periksa kabel ekstensi secara berkala 

dan gantilah jika rusak. Jagalah agar gagang kering, bersih, 

dan bebas dari minyak dan gemuk. 

15. Cabut kabel mesin. 
Bila tidak dipakai, sebelum menyervis dan saat mengganti 

aksesori seperti pisau, mata bor, dan pemotong. 

16. Lepaskan kunci-kunci penyetel. 
Biasakan untuk memastikan bahwa kunci-kunci penyetel 

sudah dilepaskan dari mesin sebelum menghidupkannya. 

17. Hindari penyalaan yang tidak disengaja. 
Jangan membawa mesin yang terhubung listrik dengan jari 

pada sakelar. Pastikan saklar dalam keadaan mati saat 

menancapkan steker. 

18. Gunakan kabel ekstensi untuk luar ruangan. 
Bila mesin digunakan di luar ruangan, gunakan hanya kabel 

ekstensi khusus untuk penggunaan luar ruangan. 

19. Jaga kewaspadaan. 
Perhatikan pekerjaan Anda. Gunakan akal sehat. 

Jangan gunakan mesin saat Anda lelah. 

20. Periksalah bagian yang rusak. 
Sebelum menggunakan mesin lebih jauh, pelindung atau 

bagian lain yang rusak harus diperiksa dengan teliti untuk 

menentukan apakah mesin dapat berjalan normal sesuai 

fungsinya. Periksa kelurusan bagian bergerak, gerak bebas 

bagian bergerak, pecahnya bagian, pemasangan dan kondisi 

lain yang mungkin dapat mempengaruhi pengoperasian. 

Pelindung atau bagian lain yang rusak harus diperbaiki atau 

diganti oleh pusat servis resmi kecuali jika dinyatakan lain 

dalam petunjuk penggunaan ini. Saklar rusak harus diganti 

oleh fasilitas servis resmi. Jangan gunakan mesin jika saklar 

tidak bisa menghidupkan atau mematikannya. 

21. Peringatan. 
Penggunaan aksesori atau alat tambahan selain yang 

disarankan dalam petunjuk penggunaan ini atau katalog, dapat 

menimbulkan risiko cedera diri. 

22. Berikan perbaikan mesin Anda kepada orang yang 
berkualifikasi. 
Mesin listrik ini sesuai dengan persyaratan keselamatan 

terkait. Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh orang yang 

berkualifikasi dan menggunakan suku cadang asli, jika tidak, 

perbaikan akan dapat menyebabkan bahaya bagi pengguna. 

KAIDAH KESELAMATAN 

TAMBAHAN UNTUK MESIN

SIMPAN PETUNJUK INI.

1. Kenakan pelindung mata.
2. Jangan menggunakan mesin apabila ada cairan atau gas 

mudah menyala.
3. Selalu kenakan masker wajah atau debu.
4. Periksa bilah gergaji dengan teliti untuk mencari retakan 

atau kerusakan sebelum penggunaan. Segera ganti bilah 
gergaji yang retak atau rusak.

5. Gunakan hanya bilah gergaji yang dianjurkan oleh pabrik 
pembuat dan yang sesuai dengan EN847-1.

6. Selalu gunakan aksesori yang dianjurkan dalam buku 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori yang tidak seharusnya, 
seperti roda gerinda pemotong, dapat menyebabkan 
cedera.

7. Pilihlah bilah gergaji yang sesuai dengan bahan yang akan 
dipotong.

8. Jangan menggunakan roda gergaji yang dibuat dari baja 
kecepatan tinggi.
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9. Untuk mengurangi kebisingan yang timbul, selalu 
pastikan bahwa roda gergaji tajam dan bersih.

10. Jangan memotong logam seperti paku dan sekrup. 
Periksa adanya paku, sekrup, dan benda asing lain dari 
benda kerja dan cabut semuanya itu lebih dahulu sebelum 
mengoperasikan mesin.

11. Singkirkan kunci, potongan, dll. dari meja sebelum sakelar 
dihidupkan.

12. JANGAN SEKALI-KALI mengenakan sarung tangan saat 
mengoperasikan mesin ini.

13. Jauhkan tangan dari jalur bilah gergaji.
14. JANGAN SEKALI-KALI berdiri atau mengizinkan orang 

lain berdiri searah dengan jalur bilah gergaji.
15. Sebelum menggunakan mesin pada benda kerja 

sesungguhnya, biarkan mesin berjalan sebentar. 
Perhatikan apakah ada getaran atau goyangan yang 
menandakan pemasangan yang tidak baik atau roda 
gergaji yang tidak seimbang. 

16. Gantilah sisipan meja bila sudah aus.
17. Hubungkan gergaji pita dengan perangkat pengumpul 

debu saat menggergaji kayu.
18. Jangan mengoperasikan mesin bila pintu atau pelindung 

yang melindungi pita gergaji terbuka.
19. Perhatikan bahwa pemilihan pita gergaji dan kecepatan 

tergantung pada bahan yang akan dipotong.
20. Jangan membersihkan pita gergaji saat pita sedang 

bergerak.

PEMASANGAN (Gb. 1 & 2)

Mengamankan dudukan gergaji pita 

Jika selama dioperasikan ada kecenderungan bahwa gergaji pita 

akan roboh, bergeser, atau bergerak, berarti dudukan gergaji pita 

harus diamankan/dipatenkan pada lantai. (Gb. 3 - 7)
• Setelah memasang dudukan, pasang gagang dan ban. (Gb. 8)

Cara memasang kotak debu

Kotak debu dipasang dari sisi bawah gergaji meja. Saat 

memasang, masukkan pegas pelat (untuk mengamankan) di tepi 

dalam lubang pemosisian mesin, masukkan kedua bahu kotak 

debu ke atas rel, dan kemudian geser ke arah luar.

Begitu tepi depan pegas pelat pengaman terpasang ke dalam 

lubang pengaman mesin, kotak debu terpasang. (Gb. 9 & 10)
Amankan meja pada trunion menggunakan empat baut heksa. 
(Gb. 11)
Pasak dimasukkan pada saat pengiriman, jadi tariklah keluar. 

(Gb. 12)

Memasang rel pemandu (Gb. 13)

• Kencangkan rel pemandu dengan empat sekrup kupu-kupu dan 

cincin ke meja.

DESKRIPSI FUNGSIONAL

Kerja sakelar (Gb. 14)

PERHATIAN:
• Sebelum mengoperasikan, pastikan bahwa mesin dihidupkan 

dan dimatikan.

Penutup sakelar dapat dibuka dengan mudah dengan 

menggesernya ke atas.

Untuk menghidupkan mesin, tekan tombol ON (HIDUP) (I). 

Untuk menghentikannya, tekan tombol OFF (MATI) (O) atau 

penutup sakelar.

Menyalakan lampu

Tekan posisi atas (I) sakelar untuk menghidupkan lampu dan posisi 

bawah (O) untuk mematikannya.

Untuk menghidupkan mesin, naikkan tuas sakelar. (Gb. 15)
Untuk menghentikannya, turunkan tuas sakelar.

Tongkat pendorong (Gb. 16)

Tongkat pendorong berfungsi sebagai perpanjangan tangan dan 

melindungi pengguna dari persentuhan tidak sengaja dengan bilah 

gergaji.

Tongkat pendorong harus selalu digunakan jika jarak antara bilah 

gergaji pita dan pagar pembelahan adalah kurang dari 150 mm.

Arahkan tongkat pendorong pada sudut 20º ... 30º terhadap 

permukaan meja gergaji. (Gb. 17)
Bilamana tongkat pendorong tidak digunakan, komponen ini dapat 

disimpan pada penggantung tongkat pendorong pada rangka 

gergaji pita.

Gantilah tongkat pendorong jika rusak.

Alat pengukur adu manis (Gb. 18)

Alat pengukur adu manis masuk ke dalam belahan meja dari tepi 

depan meja.

Untuk pemotongan adu manis, alat pengukur adu manis berputar 

60º ke kedua arah.

Untuk adu manis 45º dan 90º, disediakan penghenti positif.

Untuk menentukan sudut adu manis: kendurkan gagang kunci 

dengan memutarnya berlawanan arah jarum jam.

PERINGATAN:
Saat memotong dengan alat pengukur adu manis, gagang 
kunci harus dikencangkan kuat-kuat.

Pagar tambahan dapat dilepas dan dibalik setelah kenop 

dikendurkan.

Memasang Pagar Pembelahan (Gb. 19)

Pagar pembelahan dapat digunakan pada kedua sisi bilah gergaji. 

Saat pagar pembelahan digerakkan dari satu sisi bilah gergaji ke 

sisi lainnya, pagar ini perlu dibalik.

Membalik pagar (Gb. 20)

1. Kendurkan kenop (B) klem penahan ke-bawah.

2. Lepaskan klem penahan ke-bawah dari pagar.

3. Kendurkan kenop (A).

4. Angkat lepas pagar dari penahan pagar.

5. Balik pagar dan geserkan kembali pada penahan pagar.

6. Kencangkan kenop (A).

7. Geser klem penahan ke-bawah pada pagar.

Mengklem pagar pembelahan 

1. Tempatkan pagar pembelahan pada rel pemandu.

2. Kencangkan tuas pengunci pagar pembelahan.

3. Kendurkan kenop (B) klem penahan ke-bawah.

4. Geser klem penahan ke-bawah terhadap tepi belakang meja.

5. Kencangkan kenop (B).

Ketinggian pagar dapat diturunkan saat memotong bahan tipis. 
(Gb. 21 & 22)
1. Kendurkan kenop (B) klem penahan ke-bawah.

2. Lepaskan klem penahan ke-bawah dari pagar.

3. Kendurkan kenop (A).
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4. Angkat lepas pagar dari penahan pagar.

5. Geser kenop (A) menjauhi pagar untuk melepasnya.

6. Putar pagar sejauh 90º.

7. Masukkan kenop (A) ke alur lain pagar.

8. Kembalikan pagar ke penahan pagar.

9. Kencangkan kenop (A).

10. Geser klem penahan ke-bawah pada pagar.

Bila ketinggian pagar telah diturunkan, titik 0 (nol) berubah. Jika 

pagar pembelahan berada di sebelah kiri bilah gergaji, geser rel 

pemandu ke kiri untuk menyesuaikannya ke titik 0.

PERAKITAN

Mengganti bilah gergaji pita

PERHATIAN:
• Menyentuh bilah gergaji pita bahkan saat bilah gergaji pita 

sepenuhnya diam dapat menyebabkan cedera.

• Bilah gergaji itu berbahaya. 

Pastikan untuk memakai sarung tangan saat menangani bilah 

gergaji dalam situasi seperti mengeluarkan dari kemasan, 

memasang, atau mengganti bilah.

1. Kendurkan kedua sekrup kupu-kupu untuk rel pemandu kanan, 

dan geser rel sebelah kanan ke kanan. (Gb. 23)

2. Putar kenop (C) masing-masing pada penutup atas dan 

penutup bawah berlawanan arah jarum jam sepenuhnya 

sampai berhenti.

3. Kendurkan kenop (D) masing-masing pada penutup atas dan 

penutup bawah.

4. Buka penutup atas dan juga penutup bawah pada mesin. 

(Gb. 24)
5. Tahan gagang dan tarik penutup debu ke atas untuk 

melepasnya. (Gb. 25)
6. Buka pelindung bilah bawah. (Gb. 27)
7. Setel pemandu bilah atas ke posisi terendahnya. (Gb. 26)
8. Kendurkan tuas pelepasan cepat sampai bilah gergaji pita 

menjadi kendur. (Gb. 28)
9. Untuk melepaskan bilah gergaji pita, gerakkan bilah melalui.

- belahan dalam bilah gergaji.

- pelindung bilah pada pemandu bilah atas.

- penutup bilah pada rumah gergaji.

10. Pasang bilah gergaji pita yang masih baru. Perhatikan posisi 

yang benar: gigi menghadap ke sisi depan (pintu) gergaji.

11. Tengahkan bilah gergaji pita pada ban-ban karet roda gergaji 

pita.

12. Kencangkan tuas pelepasan cepat sampai bilah tidak lagi 

terlepas dari roda-roda gergaji pita.

13. Tutup pelindung bilah bawah.

PERHATIAN:
Tutup penutup bawah hanya bila pelindung bilah bawah berada 

dalam posisi tertutup.

14. Kembalikan rel pemandu kanan ke posisi aslinya.

15. Pasang penutup debu. (Gb. 29)
16. Tutup kedua penutup.

17. Putar kenop (C) searah jarum jam sepenuhnya sampai 

berhenti.

18. Kencangkan kenop (D). 

19. Kemudian:

- tegangkan bilah gergaji pita (Rujuklah bagian yang berjudul 

“Menegangkan bilah gergaji pita” dalam “DESKRIPSI 

FUNGSIONAL”).

- luruskan bilah gergaji pita (Rujuklah bagian yang berjudul 

“Meluruskan bilah gergaji pita” “PERAKITAN”).

- luruskan pemandu bilah gergaji (Rujuklah bagian yang 

berjudul “Menyetel pemandu bilah atas” dalam “DESKRIPSI 

FUNGSIONAL”).

- biarkan uji gergaji berjalan selama paling tidak satu menit;

- hentikan gergaji, cabut kabel listriknya, dan periksa 

setelannya.

Penyetelan kecepatan pemotongan (Gb. 30)

1. Buka penutup bawah.

2. Kendurkan sabuk penggerak dengan memutar kenop searah 

jarum jam.

3. Tempatkan sabuk penggerak pada puli yang sesuai pada roda 

penggerak (roda gergaji pita bawah) dan puli motor yang 

sesuai - perhatikan label di dalam penutup bawah.

PERHATIAN:
Sabuk penggerak harus berjalan pada salah satu dari: kedua puli 

depan atau kedua puli belakang. Jangan sekali-kali memasang 

sabuk-V untuk berjalan secara diagonal.

Kenop penyetel untuk ketegangan sabuk (Gb. 31)

Dengan kenop penyetel, ketegangan sabuk dikoreksi bila perlu: 

- memutar kenop penyetel searah jarum jam akan mengurangi 

ketegangan sabuk penggerak.

- memutar kenop penyetel berlawanan arah jarum jam akan 

menambah ketegangan sabuk penggerak.

Kencangkan sabuk penggerak lagi dengan memutar kenop 

berlawanan arah jarum jam (pada setengah jarak antara puli-puli, 

sabuk penggerak harus dapat melentur sekitar 10 mm). (Gb. 32)
Tutup penutup bawah.

DESKRIPSI FUNGSIONAL

Menegangkan Bilah Gergaji Pita (Gb. 33)

PERHATIAN:
Ketegangan yang berlebihan dapat menyebabkan bilah gergaji 
pita putus. Ketegangan yang terlalu kurang dapat 
menyebabkan roda gergaji pita yang digerakkan selip dan 
bilah gergaji pita terhenti.
1. Naikkan pemandu bilah atas sepenuhnya.

Dengan menggunakan skala sebagai pemandu, dan 

mempertimbangkan lebar bilah, putar kenop untuk menyetel 

ketegangan. (Setelah menyetel, periksa ketegangan seperti 

diperlihatkan dalam butir 2.)

2. Memeriksa ketegangan bilah:

- periksalah ketegangan dengan mendorong bilah dengan jari, 

pada setengah jarak antara meja dan pemandu bilah atas, di 

bagian sisinya (bilah harus melentur tidak lebih dari 1-2 mm).

- periksalah setelan indikator ketegangan bilah. Skala 

menunjukkan setelan yang benar tergantung pada lebar 

bilah gergaji pita.

3. Koreksi ketegangan jika perlu:

- memutar kenop penyetel searah jarum jam akan menambah 

ketegangan bilah gergaji.

- memutar kenop penyetel berlawanan arah jarum jam akan 

mengurangi ketegangan bilah gergaji.

Meluruskan bilah gergaji pita (Gb. 34)

Jika bilah gergaji pita tidak berjalan di tengah-tengah ban karet, 

jalurnya perlu dikoreksi dengan menyetel kemiringan roda gergaji 

pita atas:

1. Kendurkan kenop pengunci.

2. Secara manual, putar roda atas sambil berhati-hati agar tidak 

menyentuh bilah gergaji. (Gb. 35)
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3. Putar kenop penyetel searah jarum jam jika bilah gergaji pita 

berjalan ke arah depan gergaji.

- putar kenop penyetel berlawanan arah jarum jam jika bilah 

gergaji pita berjalan ke arah belakang gergaji.

4. Setelah menyetel, selalu tutup kenop pengunci.

Tuas pelepasan cepat (Gb. 36)

Dengan tuas pelepasan cepat, ketegangan bilah gergaji 

dilepaskan.

Searah jarum jam: Mengurangi ketegangan

Berlawanan arah jarum jam: Menambah ketegangan

Penyetelan pemandu bilah atas (Gb. 37)

Ketinggian pemandu bilah atas perlu disetel:

setiap kali sebelum memotong/mengoperasikan, untuk 

menyesuaikannya dengan ketinggian benda kerja (pemandu bilah 

atas harus disetel sekitar 3 mm di atas benda kerja);

- setelah penyetelan bilah gergaji pita atau meja gergaji (mis. 

penggantian bilah gergaji pita, penegangan bilah gergaji pita, 

pelurusan meja gergaji).

PERHATIAN:
Sebelum menyetel pemandu bilah atas dan kemiringan meja 

gergaji:

- MATIKAN mesin;

- tunggu sampai bilah gergaji pita benar-benar berhenti.

• Setel pemandu bilah atas dengan kenop penyetel ke ketinggian 

yang diinginkan dengan mengendurkan kenop pengunci.

Setelah menyetel, pastikan untuk mengencangkan mur 

penguncinya.

• Jangan sekali-kali memotong beberapa benda kerja sekaligus - 

dan jangan pula memotong bundelan yang berisi beberapa 

benda kerja terpisah. Ada risiko cedera jika ada benda kerja 

yang tersangkut pada bilah gergaji menjadi tidak terkendali.

1. Kendurkan baut C, dan setel penahan bantalan sehingga 

bantalan pemandu terposisikan pada jarak 1 sampai 2 mm dari 

dasar bilah gergaji. (Gb. 38 - 40)
2. Kendurkan baut A, dan setel bantalan aksial ke posisi 0,5 mm 

dari sisi belakang bilah gergaji.

3. Kendurkan baut B, dan setel bantalan pemandu ke posisi 

0,5 mm dari bilah gergaji.

Meluruskan pemandu bilah bawah (Gb. 41)

Pemandu bilah bawah terdiri atas: 

- bantalan aksial (menopang bilah gergaji pita dari belakang).

- dua bantalan pemandu (memberikan dukungan samping).

Bagian-bagian ini perlu disetel ulang setiap kali setelah mengganti 

bilah gergaji pita atau menyetel jalur bilah gergaji:

Catatan: 
Secara berkala, periksalah bantalan aksial dan bantalan pemandu 

dari keausan, jika perlu, gantilah kedua bantalan pemandu secara 

bersamaan.

• Buka pintu penutup bawah dan pelindung bilah bawah.

• Kendurkan baut heksa, gerakkan keseluruhan pemandu bilah 

bawah, dan setel bantalan pemandu ke posisi sejauh 1 atau 

2 mm dari ujung bawah setiap bilah.

Menyetel bantalan aksial

1. Kendurkan baut A.

2. Setel posisi bantalan aksial (jarak bantalan aksial - bilah 

gergaji pita = 0,5 mm - jika bilah gergaji pita diputar dengan 

tangan, bilah tidak boleh menyentuh bantalan aksial).

3. Kencangkan baut A. 

Menyetel bantalan pemandu (Gb. 42)

1. Kendurkan baut B.

2. Setel bantalan pemandu terhadap bilah gergaji pita.

3. Putar roda gergaji pita dengan tangan searah jarum jam 

beberapa kali untuk membawa bantalan pemandu ke posisi 

yang benar. Kendurkan baut A, dan setel bantalan aksial ke 

posisi 0,5 mm dari sisi belakang bilah gergaji. Kedua bantalan 

pemandu harus SEKEDAR MENYENTUH bilah gergaji pita.

4. Kencangkan baut B lagi.

5. Tutup pelindung bilah bawah.

6. Tutup pintu penutup bawah.

Meluruskan meja gergaji tegak lurus terhadap bilah 

gergaji pita (Gb. 43 & 44)

1. Naikkan pemandu bilah atas sepenuhnya (lihat 

“Pengoperasian”).

2. Periksa ketegangan bilah gergaji pita (lihat “DESKRIPSI 

FUNGSIONAL”).

Putar gagang searah jarum jam untuk memiringkan meja 

berlawanan arah jarum jam, dan putar gagang berlawanan 

arah jarum jam untuk memiringkan meja searah jarum jam.

3. Kendurkan tuas pengunci.

4. Menggunakan penggaris siku, setel meja pada sudut tegak 

lurus terhadap bilah gergaji dengan memutar gagang untuk 

menyetel meja, dan kencangkan kembali tuas pengunci.

5. Setel sekrup penghenti batas sampai menyentuh rumah 

gergaji.

PENGOPERASIAN (Gb. 45 & 46)

Bahaya:
Untuk sedapat mungkin mengurangi risiko cedera, 
rekomendasi keselamatan berikut ini harus dipatuhi saat 
mengoperasikan gergaji.

PERHATIAN:
• Jangan menyentuh bilah gergaji saat memotong.

• Selama mengoperasikan gergaji, kenakan kacamata pengaman, 

tetapi jangan kenakan sarung tangan.

• Potonglah hanya satu benda kerja setiap kalinya. 

• Selalu tahan benda kerja di atas meja.

• Jangan memacetkan benda kerja apa pun.

• Jangan mencoba memperlambat bilah gergaji pita atau 

menghentikannya dengan mendorong benda kerja terhadap 

bilah gergaji dari sisinya.

• Saat melakukan pemotongan lurus menempel pagar (penggaris), 

gunakan tongkat pendorong.

• Jika dibutuhkan dalam jenis pekerjaan yang dilakukan, gunakan 

yang berikut ini:

- tongkat pendorong — jika jarak pagar pembelahan - bilah 

gergaji pita ≤ 150 mm;

- penopang benda kerja — untuk benda kerja panjang, yang 

bila tidak ditopang akan jatuh dari meja setelah selesai 

dipotong;

- penampung debu;

- saat memotong benda bundar, kencangkan bahan kuat-kuat 

seperti diperlihatkan dalam diagram. 

- pemandu yang sesuai untuk menopang dengan kuat saat 

memotong benda kerja tipis yang diletakkan di tepian.

- sarung tangan untuk menangani pita gergaji dan bahan 

kasar.

• Sebelum mulai bekerja, periksalah untuk memastikan bahwa 

yang berikut ini dapat bekerja dengan baik:

- bilah gergaji pita;
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- pelindung bilah atas dan bawah.

• Gantilah komponen yang rusak dengan segera.

• Gunakan posisi kerja yang benar (gigi bilah gergaji pita harus 

mengarah ke posisi operator).

Menggergaji

PERINGATAN:
Risiko tendangan-balik (benda kerja tersangkut pada bilah gergaji 

pita dan terlempar ke arah operator.)

Jangan memacetkan benda kerja apa pun.

• Pilih pagar pembelahan dan kemiringan meja untuk jenis 

pekerjaan pemotongan yang akan dilakukan.

• Setel pemandu bilah atas 3 mm di atas benda kerja.

Catatan:
Selalu lakukan uji pemotongan dengan potongan kayu sisa untuk 

memastikan bahwa setelan sudah benar; koreksilah jika perlu 

sebelum memotong benda kerja.

• Tempatkan benda kerja pada bilah gergaji.

• Tancapkan kabel listrik mesin.

• Hidupkan gergaji.

• Potong benda kerja dengan sekali jalan.

• Matikan jika pemotongan lebih lanjut tidak perlu dilakukan segera 

sesudahnya.

• Gunakan submeja yang dijual eceran secara terpisah.

Kemiringan meja gergaji (Gb. 47)

PERHATIAN:
Saat melakukan pemotongan serong dengan meja dimiringkan, 

tempatkan pemandu pada bagian bawah meja.

Setelah tuas pengunci dikendurkan, meja gergaji akan miring 

dengan gerakan halus sampai 47º terhadap bilah gergaji.

Putar gagang searah jarum jam untuk memiringkan meja 

berlawanan arah jarum jam, dan putar gagang berlawanan arah 

jarum jam untuk memiringkan meja searah jarum jam.

Menghubungkan dengan mesin pembersih vakum 

(Gb. 48 & 49)

Pekerjaan pembersihan dapat dilakukan dengan menghubungkan 

mesin ini ke mesin pembersih vakum (vacuum cleaner) atau 

pengumpul debu Makita.

Jika penghisap debu dipasang ke pengumpul lubang besar, atur 

ulang pengumpul debu guna memastikan bahwa pengumpul itu 

memiliki lubang besar.

Cara memindahkan mesin (Gb. 50)

• Naikkan gagang untuk memungkinkan pemindahan mesin.

• Selama pengangkutan, pelindung pita gergaji harus sepenuhnya 

turun dan dekat dengan meja.

• Jangan menggunakan pelindung untuk penanganan atau 

pengangkutan.

PERHATIAN:
• Jika gagang dinaikkan terlalu tinggi, mesin dapat roboh.

PEMELIHARAAN

PERHATIAN:
• Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan tercabut 

dari stopkontak sebelum mencoba melakukan pemeriksaan atau 

pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN:
• Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau 

bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 

menyebabkan perubahan warna dan bentuk serta timbulnya 

retakan.

Pembersihan
Bersihkan serbuk dan remah-remah gergajian dari waktu ke waktu. 

Dengan hati-hati bersihkan pelindung bilah dan bagian bergerak di 

dalam gergaji pita.

Pelumasan 
Untuk menjaga kondisi pengoperasian terbaik gergaji pita, dan 

memastikan usia pakai maksimum, lumasi bagian bergerak dan 

bagian berputar dengan oli atau gemuk dari waktu ke waktu.

Untuk mengurangi kebisingan yang timbul, selalu pastikan bahwa 

roda gergaji tajam dan bersih.

Demi menjaga KEAMANAN dan KEHANDALAN produk, serahkan 

perbaikan, pemeliharaan atau penyetelan lainnya kepada Pusat 

Servis Resmi Makita, dengan selalu menggunakan suku cadang 

pengganti Makita.

AKSESORI TAMBAHAN

PERHATIAN:
• Aksesori atau alat tambahan ini dianjurkan untuk digunakan 

dengan alat Makita milik Anda yang disebutkan dalam buku 

petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau alat tambahan lain dapat 

menimbulkan risiko cedera pada orang. Gunakan aksesori atau 

alat tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih terperinci 

mengenai aksesori-aksesori ini, tanyakan kepada Pusat Servis 

Makita setempat.

• Dudukan gergaji pita

• Kunci heksa

• Pagar pembelahan

• Alat pengukur adu manis 

• Alat pemotong tambahan bundar

• Meja perpanjangan

• Alat tambahan ampelas sabuk

CATATAN:
• Beberapa artikel dalam daftar dapat disertakan dalam kemasan 

mesin sebagai aksesori standar. Kelengkapan ini dapat berbeda 

dari satu negara ke negara lainnya.
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TIEÁNG VIEÄT (Höôùng daãn goác)
Giaûi thích veà hình veõ toång theå

THOÂNG SOÁ KYÕ THUAÄT

• Do chöông trình nghieân cöùu vaø phaùt trieån lieân tuïc cuûa chuùng toâi neân caùc thoâng soá kyõ thuaät trong taøi lieäu naøy coù theå thay ñoåi maø 
khoâng caàn thoâng baùo.

• Caùc thoâng soá kyõ thuaät ôû moãi quoác gia coù theå khaùc nhau.
• Troïng löôïng theo quy ñònh EPTA-Procedure 01/2003

Kyù hieäu END215-2

Phaàn döôùi ñaây cho bieát caùc kyù hieäu ñöôïc duøng cho coâng cuï. 
Ñaûm baûo raèng baïn hieåu yù nghóa cuûa caùc kyù hieäu naøy tröôùc khi 
söû duïng.

......... Ñoïc taøi lieäu höôùng daãn.

......... Ruùt oå caém chính.

......... Ñeo kính an toaøn.

......... Khoâng ñeå tay hoaëc ngoùn tay gaàn löôõi cöa.

Muïc ñích söû duïng
Duïng cuï ñöôïc söû duïng ñeå caét goã hoaëc kim loaïi maøu baèng löôõi 
cöa thích hôïp.

Nguoàn caáp ñieän ENF001-1

Duïng cuï naøy chæ ñöôïc noái vôùi nguoàn caáp ñieän coù ñieän aùp gioáng 
nhö ñaõ chæ ra treân bieån teân vaø chæ coù theå ñöôïc vaän haønh treân 
nguoàn cung caáp AC moät pha. Duïng cuï naøy phaûi ñöôïc tieáp ñaát 
khi söû duïng ñeå baûo veä ngöôøi vaän haønh khoûi bò ñieän giaät. Chæ söû 
duïng daây noái daøi ba caùp coù phích caém loaïi tieáp ñaát ba chaïc vaø oå 
caém ba cöïc tieáp nhaän phích caém cuûa duïng cuï naøy.

1. Baùnh xe
2. Naép treân
3. Coâng taéc ñeøn
4. Coâng taéc
5. Taám chaén daøi
6. Naép döôùi
7. Tay Caàm
8. Hoäp huùt buïi
9. Nuùm (Ñeå caêng löôõi cöa)
10.Nuùm (C)
11.Nuùm (D)
12.Nuùm (Ñeå ñieàu chænh thanh daãn löôõi 

cöa)
13.Nuùm (Ñeå coá ñònh thanh daãn löôõi cöa)
14.Thanh daãn löôõi cöa treân
15.Löôõi cöa
16.Nuùm (Ñeå caêng ñai hình chöõ V)
17.Ñai truyeàn ñoäng
18.Ñeá
19.Loáp
20.Laãy khoaù (Ñeå coá ñònh ñoä nghieâng cuûa 

baøn)
21.Coång huùt buïi
22.Caàn gaït (nhaû nhanh)
23.Nuùt (Ñeå ñieàu chænh ñöôøng ñi cuûa duïng 

cuï caét)
24.Caùn (Ñeå ñieàu chænh ñoä nghieâng cuûa 

baøn)
25.Thaân

26.Tay caàm
27.Voøng ñeäm
28.Bu loâng ñaàu caém saùu caïnh
29.Loø xo laù
30.Loã coá ñònh
31.Loã ñònh vò
32.Baøn
33.Bu-loâng luïc giaùc
34.Truïc quay
35.Choát
36.Vít coù tai vaën
37.Ray daãn höôùng
38.Naép coâng taéc
39.Coâng taét TAÉT
40.Coâng taéc BAÄT
41.ON (BAÄT)
42.Caàn ñaåy
43.Thöôùc ño goùc cheùo
44.Tay caàm khoaù
45.Nuùm
46.Nuùm (A)
47.Taám chaén
48.Laãy khoaù
49.Giaù giöõ taám chaén
50.Nuùm (B)
51.Taám eùp
52.Vít coù tai vaën
53.Naép che buïi
54.Löôõi cöa

55.Voû cöa
56.Taám baûo veä löôõi cöa döôùi
57.Caàn gaït nhaû nhanh
58.Baùnh xe baøn cöa döôùi
59.Puli ñoäng cô
60.Ñai truyeàn ñoäng
61.Puli cuûa baùnh xe daãn ñoäng
62.xaáp xæ 10 mm
63.Nuùm khoaù
64.Nuùm ñieàu chænh
65.OÅ truïc daãn
66.Bu-loâng A
67.Khoaûng caùch cuûa oå truïc daãn so vôùi 

phaàn döôùi cuøng cuûa löôõi cöa
68.Bu-loâng C
69.Bu-loâng B
70.Giaù ñôõ oå truïc
71.OÅ chaën
72.Vít
73.Ñai oác
74.Coå goùp loã môû nhoû
75.Coå goùp loã môû lôùn
76.Boä loïc buïi nhoûû (Gaén treân thieát bò chính)
77.Boä loïc buïi lôùn (Daønh ñeå chuyeån ñoåi)
78.Raõnh
79.Gôø
80.Bu-loâng luïc giaùc

Kieåu maùy LB1200F
Kích thöôùc baùnh xe 305 mm
Coâng suaát caét toái ña 165 mm

Toác ñoä khoâng taûi
Cao 840 min-1 (50 Hz)/1.040 min-1 (60 Hz)
Thaáp 420 min-1 (50 Hz)/520 min-1 (60 Hz)

Toác ñoä caét
Cao 13,3 m/s (800 m/phuùt) (50 Hz)/16,7 m/s (1.000 m/phuùt) (60 Hz)
Thaáp 6,7 m/s (400 m/phuùt) (50 Hz)/8,3 m/s (500 m/phuùt) (60 Hz)

Kích thöôùc löôõi cöa Chu vi 2.240 mm x Roäng 6 mm, 13 mm, 16 mm
Kích thöôùc toång theå 615 mm x 775 mm x 1.600 mm

Kích thöôùc baøn 560 mm x 400 mm
Troïng löôïng tònh 81,2 kg
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HÖÔÙNG DAÃN AN TOAØN ENA001-2

CAÛNH BAÙO: Khi söû duïng caùc duïng cuï ñieän, caùc phoøng 
ngöøa an toaøn cô baûn, bao goàm caùc muïc sau phaûi luoân ñöôïc 
tuaân theo ñeå giaûm nguy cô chaùy, ñieän giaät vaø thöông tích caù 
nhaân. Ñoïc toaøn boä höôùng daãn tröôùc khi vaän haønh saûn phaåm 
naøy vaø haõy nhôù nhöõng höôùng daãn naøy. 

Ñeå vaän haønh an toaøn: 
1. Giöõ cho nôi laøm vieäc luoân saïch seõ.

Baøn vaø nôi laøm vieäc loän xoän deã gaây thöông tích. 
2. Quan taâm ñeán moâi tröôøng nôi laøm vieäc. 

Khoâng ñeå caùc duïng cuï maùy döôùi möa. Khoâng söû duïng caùc 
duïng cuï maùy ôû nhöõng nôi aåm thaáp hay aåm öôùt. Giöõ cho nôi 
laøm vieäc luoân ñuû aùnh saùng. Khoâng söû duïng caùc duïng cuï 
maùy ôû nhöõng nôi coù nguy cô gaây chaùy hoaëc noå. 

3. Ñeà phoøng ñieän giaät. 
Traùnh ñeå cô theå tieáp xuùc vôùi caùc beà maët noái ñaát hoaëc tieáp 
ñaát (ví duï: ñöôøng oáng, boä taûn nhieät, beáp ga, tuû laïnh). 

4. Khoâng cho treû em ñeán gaàn. 
Khoâng ñeå khaùch thaêm chaïm vaøo duïng cuï hoaëc daây keùo 
daøi.
Taát caû khaùch thaêm phaûi traùnh xa nôi laøm vieäc. 

5. Caát giöõ caùc duïng cuï ñeå khoâng. 
Khi khoâng söû duïng, caùc duïng cuï neân ñöôïc caát giöõ ôû nôi khoâ 
raùo, cao hoaëc coù khoaù, ngoaøi taàm vôùi cuûa treû em. 

6. Khoâng duøng löïc ñoái vôùi duïng cuï naøy. 
Duïng cuï naøy seõ hoaït ñoäng toát hôn vaø an toaøn hôn ôû toác ñoä 
ñònh saün. 

7. Söû duïng ñuùng duïng cuï. 
Khoâng duøng löïc ñoái vôùi caùc duïng cuï nhoû hay caùc phuï kieän 
ñeå laøm coâng vieäc cuûa duïng cuï laøm vieäc naëng. Khoâng söû 
duïng duïng cuï cho caùc muïc ñích khoâng ñöôïc ñònh saün, ví duï 
nhö khoâng söû duïng cöa ñóa ñeå caét caønh caây hoaëc khuùc goã. 

8. AÊn maëc phuø hôïp. 
Khoâng maëc quaàn aùo roäng hoaëc ñeo trang söùc, chuùng coù theå 
bò moùc vaøo nhöõng boä phaän ñoäng. Neân ñeo gaêng cao su vaø 
giaøy deùp choáng tröôït khi laøm vieäc ngoaøi trôøi. Ñoäi muõ baûo veä 
cho toùc daøi. 

9. Söû duïng kính an toaøn vaø duïng cuï choáng oàn. 
Ñoàng thôøi söû duïng maët naï hay maët naï choáng buïi neáu quaù 
trình caét sinh ra nhieàu buïi. 

10. Noái thieát bò huùt buïi. 
Neáu thieát bò naøy ñöôïc cung caáp keøm theo caùc boä phaän ñeå 
noái thieát bò huùt vaø gom buïi, haõy ñaûm baûo chuùng ñöôïc keát 
noái vaø söû duïng hôïp lyù. 

11. Khoâng laïm duïng daây. 
Khoâng bao giôø di chuyeån duïng cuï baèng caùch caàm daây hoaëc 
giaät maïnh ñeå thaùo daây khoûi oå caém. Ñeå daây traùnh xa choã 
noùng, daàu vaø caùc caïnh saéc. 

12. Coá ñònh phoâi gia coâng. 
Söû duïng keïp hoaëc baøn keïp ñeå giöõ phoâi gia coâng. Vieäc naøy 
seõ an toaøn hôn laø söû duïng tay vaø raûnh hai tay ñeå vaän haønh 
duïng cuï. 

13. Khoâng vôùi quaù cao. 
Luoân giöõ thaêng baèng toát vaø coù choã ñeå chaân phuø hôïp. 

14. Baûo döôõng duïng cuï caån thaän. 
Giöõ cho caùc duïng cuï caét luoân saéc vaø saïch ñeå coù hieäu suaát 
toát hôn vaø an toaøn hôn. Tuaân theo höôùng daãn daønh cho 
vieäc boâi trôn vaø thay phuï tuøng. Ñònh kyø kieåm tra daây duïng 
cuï vaø neáu bò hö hoûng, haõy mang ñeán cô sôû dòch vuï ñöôïc uyû 
quyeàn ñeå söûa chöõa. Ñònh kyø kieåm tra vaø thay theá daây keùo 
daøi neáu bò hö hoûng. Giöõ tay caàm khoâ, saïch, khoâng dính daàu 
vaø môõ. 

15. Thaùo duïng cuï. 
Khi khoâng söû duïng, tröôùc khi baûo trì vaø khi thay phuï tuøng 
nhö löôõi cöa, muõi khoan vaø löôõi caét. 

16. Ruùt caùc khoaù ñieàu chænh vaø côø leâ. 
Hình thaønh thoùi quen kieåm tra xem caùc khoaù vaø côø leâ ñieàu 
chænh ñaõ ñöôïc ruùt ra khoûi duïng cuï hay chöa tröôùc khi baät. 

17. Traùnh khôûi ñoäng voâ tình duïng cuï maùy. 
Khoâng di chuyeån duïng cuï ñaõ caém ñieän khi ngoùn tay ñaët 
treân coâng taéc. Ñaûm baûo raèng coâng taéc taét khi caém ñieän. 

18. Söû duïng daây ñieän keùo daøi khi söû duïng ngoaøi trôøi. 
Khi söû duïng duïng cuï ngoaøi trôøi, chæ söû duïng daây keùo daøi 
daønh cho muïc ñích söû duïng ngoaøi trôøi. 

19. Luoân caûnh giaùc. 
Taäp trung vaøo vieäc baïn ñang laøm. Vaän duïng söï hieåu bieát 
thoâng thöôøng. 
Khoâng vaän haønh duïng cuï khi baïn thaáy meät moûi. 

20. Kieåm tra caùc boä phaän bò hö hoûng. 
Tröôùc khi tieáp tuïc söû duïng duïng cuï naøy, phaûi kieåm tra caån 
thaän phaàn baûo veä hay boä phaän khaùc bò hö hoûng ñeå xaùc ñònh 
raèng duïng cuï seõ hoaït ñoäng ñuùng vaø thöïc hieän chöùc naêng 
ñaõ ñöôïc ñònh saün. Kieåm tra söï thaúng haøng cuûa caùc boä phaän 
ñoäng, chuyeån ñoäng töï do cuûa caùc boä phaän ñoäng, caùc boä 
phaän vôõ hoûng, tình traïng laép ñaët vaø caùc tình traïng khaùc coù 
theå aûnh höôûng ñeán quaù trình vaän haønh. Phaàn baûo veä hay 
boä phaän khaùc bò hö hoûng phaûi ñöôïc söûa chöõa hoaëc thay theá 
ñuùng caùch bôûi trung taâm dòch vuï ñöôïc uyû quyeàn tröø khi coù 
caùch khaùc ñöôïc chæ ra trong taøi lieäu höôùng daãn naøy. Thay 
theá caùc coâng taéc hoûng taïi cô sôû dòch vuï ñöôïc uyû quyeàn. 
Khoâng söû duïng duïng cuï naøy neáu coâng taéc khoâng baät vaø taét 
ñöôïc duïng cuï ñoù. 

21. Caûnh baùo. 
Vieäc söû duïng baát kyø phuï tuøng hay phuï kieän naøo khaùc ngoaøi 
nhöõng phuï kieän hay phuï tuøng ñöôïc khuyeân duøng trong taøi 
lieäu höôùng daãn hay ca-ta-loâ naøy coù theå daãn ñeán nguy cô 
thöông tích caù nhaân. 

22. Duïng cuï cuûa baïn ñöôïc söûa chöõa bôûi ngöôøi ñuû naêng löïc. 
Duïng cuï ñieän naøy tuaân theo caùc yeâu caàu an toaøn lieân quan. 
Vieäc söûa chöõa chæ ñöôïc tieán haønh bôûi nhöõng ngöôøi ñuû naêng 
löïc söû duïng boä phaän thay theá chính haõng, neáu khoâng, vieäc 
naøy coù theå daãn ñeán nguy hieåm ñaùng keå cho ngöôøi duøng. 

QUY ÑÒNH VEÀ AN TOAØN BOÅ SUNG 
DAØNH CHO DUÏNG CUÏ
LÖU GIÖÕ CAÙC HÖÔÙNG DAÃN NAØY.
1. Ñeo kính baûo veä maét.
2. Khoâng söû duïng duïng cuï ôû nhöõng nôi coù chaát loûng hay 

khí deã chaùy.
3. Luoân söû duïng maët naï hoaëc khaåu trang.
4. Kieåm tra caån thaän löôõi cöa xem coù veát nöùt hay hö hoûng 

naøo khoâng tröôùc khi vaän haønh. Thay theá löôõi cöa bò nöùt 
hay hö hoûng ngay laäp töùc.

5. Chæ söû duïng löôõi cöa ñöôïc nhaø saûn xuaát khuyeân duøng 
vaø tuaân theo EN847-1.

6. Luoân söû duïng caùc phuï tuøng ñöôïc khuyeân duøng trong taøi 
lieäu höôùng daãn naøy. Söû duïng caùc phuï tuøng khoâng phuø 
hôïp nhö baùnh maøi caét coù theå gaây thöông tích.

7. Choïn löôõi cöa töông öùng vôùi vaät lieäu ñöôïc caét.
8. Khoâng söû duïng löôõi cöa ñöôïc saûn xuaát töø theùp gioù.
9. Ñeå giaûm tieáng oàn phaùt ra, phaûi luoân chaéc chaén raèng löôõi 

cöa saéc vaø saïch.
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10. Khoâng caét caùc kim loaïi nhö ñinh vaø vít. Kieåm tra vaø thaùo 
toaøn boä ñinh, vít vaø caùc vaät laï khoûi phoâi gia coâng tröôùc 
khi vaän haønh.

11. Doïn côø leâ, caùc maûnh vuïn, v.v... khoûi baøn tröôùc khi baät 
coâng taéc.

12. KHOÂNG BAO GIÔØ ñeo gaêng tay trong khi vaän haønh.
13. Khoâng ñeå tay treân ñöôøng löôõi cöa.
14. KHOÂNG BAO GIÔØ ñöùng hoaëc ñeå baát kyø ai khaùc ñöùng 

thaúng haøng vôùi ñöôøng ñi cuûa löôõi cöa.
15. Tröôùc khi söû duïng duïng cuï naøy treân phoâi gia coâng thöïc 

teá, haõy ñeå duïng cuï chaïy trong ít phuùt. Theo doõi xem söï 
rung hay laéc coù theå cho thaáy laép raùp keùm hay löôõi cöa 
chöa caân baèng. 

16. Thay chi tieát ñeäm baøn khi bò moøn.
17. Noái cöa baøn vôùi thieát bò gom buïi khi cöa goã.
18. Khoâng vaän haønh maùy khi cöûa hoaëc taám baûo veä cöa baøn 

môû.
19. Chuù yù raèng vieäc löïa choïn cöa baøn vaø toác ñoä cöa phuï 

thuoäc vaøo vaät lieäu caàn cöa.
20. Khoâng veä sinh cöa baøn trong khi ñang chuyeån ñoäng.

LAÉP ÑAËT (Hình 1 & 2)
Coá ñònh ñeá cuûa baøn cöa 
Neáu trong khi vaän haønh, baøn cöa coù xu höôùng bò nghieâng, tröôït 
hoaëc di chuyeån thì ñeá cuûa baøn cöa ñaõ ñöôïc coá ñònh vaøo saøn. 
(Hình 3 - 7)
• Sau khi gaén ñeá, gaén tay caàm vaø loáp. (Hình 8)

Caùch laép hoäp huùt buïi
Hoäp huùt buïi ñöôïc laép töø phía döôùi cuûa baøn cöa. Khi laép, ñöa loø 
xo laù (ñeå coá ñònh) vaøo caïnh trong loã ñònh vò cuûa thieát bò, ñöa hai 
gôø cuûa hoäp huùt buïi vaøo raõnh roài tröôït höôùng ra ngoaøi.
Khi caïnh tröôùc cuûa loø xo laù vöøa khít vôùi loã coá ñònh cuûa thieát bò thì 
hoäp huùt buïi ñaõ ñöôïc laép. (Hình 9 & 10)
Coá ñònh baøn vaøo truïc quay baèng boán bu-loâng saùu caïnh. 
(Hình 11)
Choât ñöôïc ñöa vaøo luùc vaän chuyeån, vì vaäy haõy keùo choát ra. 
(Hình 12)

Laép ray daãn höôùng (Hình 13)
• Coá ñònh ray daãn höôùng vaøo baøn baèng boán vít coù tai vaën cuøng 

vôùi voøng ñeäm.

MOÂ TAÛ CHÖÙC NAÊNG
Hoaït ñoäng cuûa coâng taéc (Hình 14)

THAÄN TROÏNG: 
• Tröôùc khi vaän haønh, ñaûm baûo duïng cuï ñöôïc baät vaø taét.
Coù theå môû naép coâng taéc moät caùch deã daøng baèng caùch tröôït naép 
höôùng leân treân.
Ñeå khôûi ñoäng duïng cuï, baám nuùt BAÄT (I). 
Ñeå döøng duïng cuï, baám nuùt TAÉT (O) hoaëc naép coâng taéc.

Baät ñeøn
Ñaåy leân vò trí beân treân (I) cuûa coâng taéc ñeå baät ñeøn vaø ñaåy xuoáng 
vò trí beân döôùi (O) ñeå taét.

Ñeå baét ñaàu söû duïng duïng cuï, naâng caàn coâng taéc leân. (Hình 15)
Ñeå döøng duïng cuï, haï thaáp caàn coâng taéc.

Caàn ñaåy (Hình 16)
Caàn ñaåy hoaït ñoäng nhö phaàn keùo daøi cuûa tay vaø baûo veä choáng 
laïi vieäc voâ tình tieáp xuùc vôùi löôõi cöa.
Luoân phaûi söû duïng caàn ñaåy neáu khoaûng caùch giöõa löôõi cöa baøn 
vaø taám chaén daøi nhoû hôn 150 mm.
Ñeå caàn ñaåy ôû goùc 20º ... 30º so vôùi beà maët cuûa baøn cöa. 
(Hình 17)
Khi khoâng söû duïng caàn ñaåy, coù theå ñeå caàn ñaåy leân giaù giöõ caàn 
ñaåy ôû thaân cöa baøn.
Thay caàn ñaåy neáu bò hoûng.

Thöôùc ño goùc cheùo (Hình 18)
Ñöa thöôùc ño goùc cheùo vaøo khe baøn töø caïnh tröôùc cuûa baøn.
Ñeå caét cheùo, goùc ño cuûa ñoäng cô chuyeån sang 60º ôû caû hai 
höôùng.
Ñoái vôùi caùc goùc cheùo 45º vaø 90º, caùc cöõ chaën coá ñònh ñöôïc 
cung caáp.
Ñeå ñaët moät goùc cheùo: vaën loûng tay caàm khoaù baèng caùch vaën noù 
ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà.

CAÛNH BAÙO:
Khi caét vôùi thöôùc ño goùc cheùo, tay caàm khoaù phaûi ñöôïc vaën 
chaët.

Taám chaén phuï coù theå ñöôïc laáy ra vaø ñoåi chieàu sau khi vaën loûng 
nuùm.

Laép Taám chaén Daøi (Hình 19)
Coù theå söû duïng taám chaén daøi cho caû hai maët cuûa löôõi cöa. Khi 
taám chaén daøi ñöôïc di chuyeån töø maët naøy sang maët kia cuûa löôõi 
cöa, taám chaén caàn ñöôïc ñaûo chieàu.

Ñaûo chieàu taám chaén (Hình 20)
1. Vaën loûng nuùm (B) cuûa taám eùp.
2. Thaùo taám eùp khoûi taám chaén.
3. Vaën loûng nuùm (A).
4. Naâng taám chaén leân khoûi giaù giöõ taám chaén.
5. Ñaûo chieàu taám chaén vaø tröôït trôû laïi vaøo giaù giöõ taám chaén.
6. Vaën chaët nuùm (A).
7. Tröôït taám eùp vaøo taám chaén.

Keïp taám chaén daøi 
1. Ñaët taám chaén daøi treân ray daãn höôùng.
2. Vaën chaën laãy khoaù cuûa taám chaén daøi.
3. Vaën loûng nuùm (B) cuûa taám eùp.
4. Tröôït taám eùp aùp vaøo caïnh sau cuûa baøn.
5. Vaën chaët nuùm (B).

Chieàu cao cuûa taám chaén coù theå ñöôïc haï thaáp khi caét caùc vaät 
lieäu moûng. (Hình 21 & 22)
1. Vaën loûng nuùm (B) cuûa taám eùp.
2. Thaùo taám eùp khoûi taám chaén.
3. Vaën loûng nuùm (A).
4. Naâng taám chaén leân khoûi giaù giöõ taám chaén.
5. Tröôït nuùm (A) khoûi taám chaén ñeå thaùo.
6. Xoay taám chaén moät goùc 90º.
7. Caøi nuùm (A) vaøo raõnh kia cuûa taám chaén.
8. Laép taám chaén laïi giaù giöõ taám chaén.
9. Vaën chaët nuùm (A).
10. Tröôït taám eùp vaøo taám chaén.
Khi chieàu cao taám chaén ñaõ ñöôïc haï thaáp, ñieåm 0 (khoâng) thay 
ñoåi. Neáu taám chaén daøi naèm ôû beân traùi cuûa löôõi dao, tröôït ray 
daãn höôùng sang traùi ñeå ñieàu chænh veà ñieåm 0.
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QUAÙ TRÌNH LAÉP RAÙP
Thay löôõi cöa baøn

THAÄN TROÏNG: 
• Tieáp xuùc vôùi löôõi cöa baøn thaäm chí khi löôõi cöa baøn ñöùng im 

coù theå gaây thöông tích caù nhaân.
• Löôõi cöa raát nguy hieåm.

Haõy chaéc chaén ñeo bao tay khi söû duïng löôõi cöa trong nhöõng 
tình huoáng nhö thaùo löôõi cöa khoûi vaät lieäu, gaén hoaëc thay theá 
löôõi cöa. 

1. Vaën loûng hai vít coù tai vaën cuûa ray daãn höôùng beân phaûi vaø 
tröôït ray beân phaûi vaøo beân phaûi. (Hình 23)

2. Xoay heát côõ töøng nuùm (C) cuûa naép treân vaø naép döôùi ngöôïc 
chieàu kim ñoàng hoà cho tôùi khi nuùm döøng laïi.

3. Vaën loûng töøng nuùm (D) cuûa naép treân vaø naép döôùi.
4. Môû caû naép treân vaø naép döôùi treân duïng cuï. (Hình 24)
5. Naém tay caàm vaø keùo naép che buïi leân phía treân ñeå thaùo. 

(Hình 25)
6. Môû taám baûo veä löôõi cöa döôùi. (Hình 27)
7. Ñaët thanh daãn löôõi cöa treân vaøo vò trí thaáp nhaát cuûa noù. 

(Hình 26)
8. Vaën loûng caàn gaït nhaû nhanh cho tôùi khi löôõi cöa baøn ñöôïc 

nôùi loûng. (Hình 28)
9. Ñeå thaùo löôõi cöa baøn, keùo löôõi cöa qua.

- khe ôû löôõi cöa.
- taám baûo veä löôõi cöa treân thanh daãn löôõi cöa treân.
- voû löôõi cöa treân voû cöa.

10. Laép löôõi cöa baøn môùi. Chuù yù vò trí chính xaùc: muõi raêng 
höôùng vaøo maët (cöûa) tröôùc cuûa cöa.

11. Ñaët löôõi cöa baøn vaøo giöõa treân caùc loáp cao su cuûa baùnh cöa 
baøn.

12. Vaën chaët gaït caàn nhaû nhanh cho ñeán khi löôõi cöa khoâng 
coøn bò tuoät khoûi caùc baùnh cöa baøn.

13. Ñoùng taám baûo veä löôõi cöa döôùi.

THAÄN TROÏNG: 
Chæ ñoùng naép döôùi khi taám baûo veä löôõi cöa döôùi ñaõ ñöôïc ñoùng.
14. Traû ray daãn höôùng beân phaûi veà vò trí ban ñaàu.
15. Laép naép che buïi. (Hình 29)
16. Ñoùng caû hai naép.
17. Xoay heát côõ nuùm (C) theo chieàu kim ñoàng hoà cho tôùi khi 

nuùm döøng laïi.
18. Vaën chaët nuùm (D).
19. Sau ñoù:

- keùo caêng löôõi cöa baøn (Tham khaûo phaàn coù tieâu ñeà “Keùo 
caêng löôõi cöa baøn” trong “MOÂ TAÛ CHÖÙC NAÊNG”).

- caên chænh löôõi cöa baøn (Tham khaûo phaàn coù tieâu ñeà “Caên 
chænh löôõi cöa baøn” trong “QUAÙ TRÌNH LAÉP RAÙP”).

- caên chænh caùc thanh daãn löôõi cöa (Tham khaûo phaàn coù 
tieâu ñeà “Ñieàu chænh thanh daãn löôõi cöa treân” trong “MOÂ 
TAÛ CHÖÙC NAÊNG”).

- ñeå cöa chaïy thöû trong ít nhaát moät phuùt;
- döøng cöa, ruùt phích caém vaø kieåm tra laïi caùc ñieàu chænh.

Ñieàu chænh toác ñoä caét (Hình 30)
1. Môû naép döôùi.
2. Nôùi loûng ñai truyeàn ñoäng baèng caùch vaën nuùm theo chieàu 

kim ñoàng hoà.
3. Ñaët ñai truyeàn ñoäng leân puli cuûa baùnh xe daãn ñoäng ñöôïc 

yeâu caàu (baùnh xe cuûa cöa baøn döôùi) vaø daùn nhaõn ghi chuù 
cho puli ñoäng cô töông öùng leân phía trong naép döôùi.

THAÄN TROÏNG: 
Ñai truyeàn ñoäng phaûi chaïy treân caû hai puli tröôùc hoaëc caû hai puli 
sau. Khoâng bao giôø ñeå ñai hình chöõ V chaïy theo ñöôøng cheùo.

Nuùm ñieàu chænh ñoä caêng cuûa daây ñai (Hình 31)
Vôùi nuùm ñieàu chænh, ñoä caêng cuûa daây ñai seõ ñöôïc ñieàu chænh 
chính xaùc neáu caàn: 
- vaën nuùm ñieàu chænh theo chieàu kim ñoàng hoà ñeå giaûm ñoä caêng 

cuûa ñai truyeàn ñoäng.
- vaën nuùm ñieàu chænh theo chieàu ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà ñeå 

taêng ñoä caêng cuûa ñai truyeàn ñoäng.
Laøm caêng laïi ñai truyeàn ñoäng baèng caùch vaën nuùm theo chieàu 
ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà (ôû giöõa caùc puli, ñai truyeàn ñoäng phaûi 
cong khoaûng 10 mm). (Hình 32)
Ñoùng naép döôùi.

MOÂ TAÛ CHÖÙC NAÊNG
Keùo caêng Löôõi cöa Baøn (Hình 33)

THAÄN TROÏNG: 
Ñoä caêng quaù lôùn coù theå khieán löôõi cöa baøn bò gaõy. Ñoä caêng 
quaù nhoû coù theå khieán baùnh xe baøn cöa bò tröôït vaø löôõi cöa 
baøn döøng hoaït ñoäng.
1. Naâng toaøn boä thanh daãn löôõi cöa treân.

Söû duïng tyû leä nhö höôùng daãn vaø xem xeùt ñoä roäng löôõi cöa, 
vaën nuùm ñeå ñieàu chænh ñoä caêng. (Sau khi ñieàu chænh, kieåm 
tra ñoä caêng nhö minh hoaï trong muïc 2.)

2. Kieåm tra ñoä caêng cuûa löôõi cöa:
- kieåm tra ñoä caêng baèng caùch aán moät ngoùn tay, ôû khoaûng 

giöõa baøn vaø thanh daãn löôõi cöa treân, ngöôïc veà phía löôõi 
cöa (löôõi cöa neân uoán cong khoâng quaù 1-2 mm).

- kieåm tra söï ñieàu chænh ôû chæ baùo ñoä caêng cuûa löôõi cöa. 
Thöôùc tyû leä naøy cho bieát söï ñieàu chænh chính xaùc tuyø 
thuoäc vaøo chieàu roäng cuûa löôõi cöa.

3. Ñoä caêng chính xaùc neáu caàn:
- vaën nuùm ñieàu chænh theo chieàu kim ñoàng hoà ñeå taêng ñoä 

caêng cuûa löôõi cöa.
- vaën nuùm ñieàu chænh theo chieàu kim ngöôïc chieàu kim ñoàng 

hoà ñeå giaûm ñoä caêng cuûa löôõi cöa.

Caên chænh löôõi cöa baøn (Hình 34)
Neáu löôõi cöa baøn khoâng chaïy ôû phaàn giöõa cuûa caùc loáp cao su, 
ñöôøng löôõi cöa caàn ñöôïc chænh laïi baèng caùch ñieàu chænh ñoä 
nghieâng cuûa baùnh xe cöa baøn treân:
1. Vaën loûng nuùm khoaù.
2. Xoay baùnh xe treân baèng tay, chuù yù khoâng chaïm vaøo löôõi 

cöa. (Hình 35)
3. Vaën nuùm ñieàu chænh theo chieàu kim ñoàng hoà neáu löôõi cöa 

baøn chaïy höôùng veà phía tröôùc cöa.
- vaën nuùm ñieàu chænh theo chieàu ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà 

neáu löôõi cöa baøn chaïy höôùng veà phía sau cöa.
4. Sau khi ñieàu chænh, luoân ñoùng nuùm khoaù.

Caàn gaït nhaû nhanh (Hình 36)
Vôùi caàn gaït nhaû nhanh, ñoä caêng cuûa löôõi cöa ñöôïc ñeå töï do.
Chieàu kim ñoàng hoà: Giaûm ñoä caêng
Ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà: Taêng ñoä caêng

Ñieàu chænh thanh daãn löôõi cöa treân (Hình 37)
Chieàu cao cuûa thanh daãn löôõi cöa treân caàn phaûi ñöôïc ñieàu 
chænh:
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tröôùc moãi laàn caét/vaän haønh, ñeå phuø hôïp vôùi chieàu cao cuûa phoâi 
gia coâng (thanh daãn cuûa löôõi cöa treân phaûi ñaët caùch moät 
khoaûng 3 mm treân phoâi gia coâng);
- sau khi ñieàu chænh löôõi cöa baøn hoaëc baøn cöa (ví duï: thay ñoåi 

löôõi cöa baøn, caên chænh baøn cöa, ñoä caêng cuûa löôõi cöa baøn).

THAÄN TROÏNG: 
Tröôùc khi ñieàu chænh thanh daãn löôõi cöa treân vaø ñoä nghieâng cuûa 
baøn cöa:
- TAÉT thieát bò;
- chôø cho tôùi khi löôõi cöa cuûa baøn cöa döøng haún.

• Ñieàu chænh thanh daãn löôõi cöa treân baèng nuùm ñieàu chænh tôùi 
ñoä cao mong muoán baèng caùch vaën loûng nuùm khoaù.
Sau khi ñieàu chænh nhôù vaën chaët ñai oác khoaù.

• Khoâng bao giôø caét nhieàu phoâi gia coâng cuøng moät luùc — vaø 
cuõng khoâng boù nhieàu phoâi gia coâng rieâng reõ laïi vôùi nhau. Seõ 
coù ruûi ro gaây thöông tích caù nhaân neáu caùc phoâi rieâng reõ döôùi 
löôõi cöa khoâng ñöôïc kieåm soaùt.

1. Nôùi loûng bu-loâng C, vaø ñieàu chænh giaù ñôõ oå truïc sao cho oå 
truïc daãn höôùng coù vò trí caùch phaàn döôùi löôõi cöa 1 hoaëc 
2 mm. (Hình 38 - 40)

2. Nôùi loûng bu-loâng A vaø ñieàu chænh oå chaën veà vò trí caùch phaàn 
sau löôõi cöa 0,5 mm.

3. Nôùi loûng bu-loâng B vaø ñieàu chænh oå truïc daãn höôùng veà vò trí 
caùch löôõi cöa 0,5 mm.

Caên chænh thanh daãn löôõi cöa döôùi (Hình 41)
Thanh daãn löôõi cöa döôùi bao goàm: 
- oå chaën (hoã trôï löôõi cöa baøn töø phía sau).
- hai oå truïc daãn höôùng (cung caáp hoã trôï maët beân).
Caùc boä phaän naøy caàn phaûi ñöôïcñieàu chænh laïi sau moãi laàn thay 
löôõi cöa baøn hoaëc ñieàu chænh ñöôøng löôõi cöa:

Chuù yù: 
Kieåm tra ñònh kyø söï aên moøn ôû oå chaën vaø oå truïc daãn höôùng, neáu 
caàn, thay caû hai oå truïc daãn höôùng cuøng moät luùc.
• Môû cöûa voû döôùi vaø taám baûo veä löôõi cöa döôùi.
• Nôùi loûng bu-loâng luïc giaùc, di chuyeån toaøn boä boä phaän daãn 

höôùng löôõi cöa döôùi vaø ñieàu chænh oå truïc daãn ñeán vò trí caùch 
phaàn döôùi löôõi cöa ñôn 1 hoaëc 2 mm.

Ñieàu chænh oå chaën
1. Nôùi loûng bu-loâng A.
2. Ñieàu chænh vò trí cuûa oå chaën (khoaûng caùch oå chaën – löôõi cöa 

baøn = 0,5 mm — neáu löôõi cöa baøn ñöôïc xoay baèng tay, 
khoâng ñöôïc chaïm vaøo oå chaën).

3. Vaën chaët bu-loâng A. 

Ñieàu chænh caùc oå truïc daãn höôùng (Hình 42)
1. Nôùi loûng bu-loâng B.
2. Ñieàu chænh oå truïc daãn höôùng so vôùi löôõi cöa baøn.
3. Vaën baùnh xe baøn cöa baèng tay theo chieàu kim ñoàng hoà vaøi 

laàn ñeå ñöa oå truïc daãn höôùng vaøo ñuùng vò trí. Nôùi loûng bu-
loâng A vaø ñieàu chænh oå chaën veà vò trí caùch phaàn sau löôõi cöa 
0,5 mm. Caû hai oå truïc daãn höôùng phaûi VÖØA CHAÏM vaøo löôõi 
baøn cöa.

4. Vaën chaët caùc bu-loâng B laïi.
5. Ñoùng taám baûo veä löôõi cöa döôùi.
6. Ñoùng cöûa voû döôùi.

Caên chænh baøn cöa ôû caùc goùc phuø hôïp vôùi löôõi 
cöa baøn (Hình 43 & 44)
1. Naâng toaøn boä thanh daãn löôõi cöa treân (xem “Vaän haønh”).

2. Kieåm tra ñoä caêng cuûa löôõi cöa baøn (xem “MOÂ TAÛ CHÖÙC 
NAÊNG”).
Vaën tay caàm theo chieàu kim ñoàng hoà ñeå nghieâng baøn 
ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà vaø vaën tay caàm ngöôïc chieàu kim 
ñoàng hoà ñeå nghieâng baøn theo chieàu kim ñoàng hoà.

3. Nôùi loûng laãy khoaù.
4. Söû duïng thöôùc eâ ke, ñieàu chænh baøn ôû goùc phuø hôïp vôùi löôõi 

cöa baèng caùch vaën tay caàm ñeå ñieàu chænh baøn vaø vaën chaët 
laãy khoaù laïi.

5. Ñieàu chænh vít haõm cho tôùi khi noù chaïm vaøo voû cöa.

VAÄN HAØNH (Hình 45 & 46)
Nguy hieåm:

Ñeå giaûm toái ña nguy cô gaây thöông tích caù nhaân, phaûi tuaân 
theo caùc khuyeán caùo veà an toaøn döôùi ñaây khi vaän haønh cöa.

THAÄN TROÏNG: 
• Khoâng chaïm vaøo löôõi cöa khi ñang caét.
• Trong khi vaän haønh cöa, ñeo kính an toaøn nhöng khoâng ñeo 

bao tay.
• Moãi laàn chæ caét moät phoâi gia coâng. 
• Luoân giöõ chaët phoâi gia coâng treân baøn.
• Khoâng laøm keït baát kyø phoâi gia coâng naøo.
• Khoâng coá laøm giaûm toác ñoä cuûa löôõi cöa baøn hoaëc laøm döøng 

noù baèng caùch ñaåy phoâi gia coâng veà phía ngöôïc laïi cuûa löôõi 
cöa.

• Khi caét thaúng tì vaøo thanh cöõ, haõy söû duïng que ñaåy.
• Neáu loaïi coâng vieäc yeâu caàu, haõy söû duïng caùc boä phaän sau:

- caàn ñaåy — neáu khoaûng caùch taám chaén daøi – löôõi cöa baøn 
≤ 150 mm;

- boä phaän ñôõ phoâi gia coâng — ñoái vôùi vaät lieäu daøi, neáu 
khoâng seõ bò rôi khoûi baøn khi vieäc caét hoaøn taát;

- boä loïc buïi;
- khi caét vaät lieäu troøn, coá ñònh vaät lieäu chaéc chaén nhö minh 

hoaï trong sô ñoà.
- thanh daãn thích hôïp ñeå giuùp coá ñònh khi caét vaät lieäu moûng 

ñöôïc ñaët leân caïnh.
- bao tay ñeå caàm cöa baøn vaø vaät lieäu raùp.

• Tröôùc khi baét ñaàu coâng vieäc, kieåm tra xem caùc boä phaän sau 
ñaõ ôû ñuùng vò trí hay chöa:

- löôõi cöa baøn;
- taám baûo veä löôõi cöa treân vaø döôùi.

• Thay caùc boä phaän bò hö hoûng ngay laäp töùc.
• Giaû söû vò trí laøm laøm vieäc chính xaùc (raêng cuûa löôõi cöa baøn 

phaûi höôùng veà phía ngöôøi vaän haønh).

Cöa 

CAÛNH BAÙO:
Nguy cô baät ngöôïc laïi (phoâi gia coâng döôùi löôõi cöa baøn bò baät 
ngöôïc vaøo ngöôøi vaän haønh).
Khoâng laøm keït baát kyø phoâi gia coâng naøo.
• Choïn taám chaén daøi vaø ñoä nghieâng baøn daønh cho loaïi thao taùc 

caét ñöôïc tieán haønh.
• Ñieàu chænh thanh daãn löôõi cöa treân caùch 3 mm treân phoâi gia 

coâng.

Chuù yù:
Luoân thöïc hieän caét thöû treân moät maåu boû ñi ñeå kieåm tra laïi caùc 
ñieàu chænh, ñieàu chænh laïi cho chính xaùc neáu caàn tröôùc khi caét 
treân phoâi gia coâng.
• Ñaët phoâi gia coâng treân löôõi cöa.
• Caém phích ñieän.
• Baét ñaàu cöa.
• Caét phoâi gia coâng baèng moät ñöôøng cöa.
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• Taét coâng taéc neáu khoâng caét tieáp ngay sau ñoù.
• Söû duïng baøn phuï ñöôïc baùn rieâng.

Ñoä nghieâng cuûa baøn cöa (Hình 47)

THAÄN TROÏNG: 
Khi caét vaùt coân vôùi baøn ñaët nghieâng, haõy ñaët boä phaän daãn 
höôùng leân phaàn döôùi cuûa baøn.

Sau khi vaën loûng laãy khoaù, baøn cöa seõ nghieâng lieân tuïc tôùi 47º 
so vôùi löôõi cöa.
Vaën tay caàm theo chieàu kim ñoàng hoà ñeå nghieâng baøn ngöôïc 
chieàu kim ñoàng hoà vaø vaën tay caàm ngöôïc chieàu kim ñoàng hoà ñeå 
nghieâng baøn theo chieàu kim ñoàng hoà.

Noái vôùi maùy huùt buïi (Hình 48 & 49)
Vaän haønh maùy huùt buïi coù theå ñöôïc thöïc hieän baèng caùch noái 
duïng cuï vôùi maùy huùt buïi hoaëc boä loïc buïi Makita.
Neáu maùy khöû buïi vöøa vôùi coå goùp loã môû lôùn, haõy saép xeáp laïi boä 
loïc buïi ñeå ñaûm baûo noù coù loã môû lôùn.

Caùch di chuyeån thieát bò (Hình 50)
• Naâng tay caàm ñeå coù theå di chuyeån thieát bò.
• Trong khi vaän chuyeån, boä phaän baûo veä cöa baøn phaûi ñöôïc 

keùo xuoáng hoaøn toaøn vaø gaàn vôùi baøn.
• Khoâng söû duïng boä phaän baûo veä ñeå caàm hoaëc vaän chuyeån.

THAÄN TROÏNG: 
• Neáu tay caàm bò naâng quaù cao, thieát bò coù theå bò ñoå.

BAÛO DÖÔÕNG
THAÄN TROÏNG: 

• Luoân ñaûm baûo taét duïng cuï vaø ruùt phích caém tröôùc khi coá gaéng 
thöïc hieän kieåm tra hoaëc baûo döôõng.

CHUÙ YÙ:
• Khoâng bao giôø duøng xaêng, eùt xaêng, dung moâi, coàn hoaëc hoùa 

chaát töông töï. Coù theå xaûy ra hieän töôïng maát maøu, bieán daïng 
hoaëc nöùt vôõ.

Veä sinh
Thænh thoaûng lau saïch buïi cöa vaø maûnh vuïn. Lau caån thaän phaàn 
baûo veä löôõi cöa vaø caùc boä phaän chuyeån ñoäng beân trong cöa 
baøn.

Boâi trôn 
Ñeå giuùp baøn cöa chaïy trong ñieàu kieän toát nhaát cuõng nhö ñeå 
ñaûm baûo toái ña hoaù tuoåi thoï, thænh thoaûng, haõy tra daàu hoaëc môõ 
vaøo caùc boä phaän chuyeån ñoäng vaø caùc boä phaän quay.

Ñeå giaûm tieáng oàn phaùt ra, haõy luoân chaéc chaén löôõi cöa saéc vaø 
saïch seõ.

Ñeå duy trì ÑOÄ AN TOAØN vaø ÑOÄ TIN CAÄY cuûa saûn phaåm, vieäc 
söûa chöõa, baûo döôõng hoaëc baát kyø ñieàu chænh naøo khaùc ñeàu phaûi 
do Trung taâm Baûo trì Ñöôïc uyû quyeàn cuûa Makita thöïc hieän, luoân 
söû duïng caùc boä phaän thay theá cuûa Makita.

PHUÏ KIEÄN TUYØ CHOÏN
 THAÄN TROÏNG:

• Caùc phuï tuøng hoaëc phuï kieän naøy ñöôïc khuyeán nghò söû duïng 
vôùi duïng cuï Makita cuûa baïn ñöôïc chæ ñònh trong taøi lieäu naøy. 
Vieäc söû duïng baát kyø phuï tuøng hoaëc phuï kieän naøo khaùc coù theå 
daãn ñeán ruûi ro thöông tích cho con ngöôøi. Chæ söû duïng phuï 
tuøng hoaëc phuï kieän vôùi muïc ñích ñöôïc neâu.

Neáu baïn caàn baát kyø söï hoã trôï naøo ñeå bieát theâm chi tieát veà caùc 
phuï tuøng naøy, haõy hoûi Trung taâm Baûo trì Makita taïi ñòa phöông 
cuûa baïn.
• Ñeá baøn cöa
• Côø leâ saùu caïnh
• Taám chaén daøi
• Thöôùc ño goùc cheùo 
• Phuï kieän caét troøn
• Baøn môû roäng
• Phuï kieän daây ñai nhaùm

CHUÙ YÙ:
• Moät soá muïc trong danh saùch coù theå ñöôïc bao goàm trong goùi 

duïng cuï laøm caùc phuï kieän chuaån. Caùc muïc naøy ôû moãi quoác 
gia coù theå khaùc nhau.
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